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^ Na Herbowne Kicynoty:; 
JASNIE WIELMOŻNYCH M.W.MC. - 
PANOW Y DOBRODZIETOV, 
i : 


Ma tę Políká wygodę w Herbownym PORALV, 

Czego Jey tylko trzibá, ieft wfzyfiko iák w Ráiu. 

Dla Márlowych upałow, by Políká nie mdlátá, 

PORAIOW ia ROZAMI miłość obestátá, 
lI. 

Tę cnote nie raž Polka ROGALOW uznáłá, 

Ze w wizelkich okázyách z Nich obronę miała. 

Niemaíz fic czego mila Oyczyzno obawiść, 

Od zamachow Rogámi možeíz fig zaftawidé, 
III. 

Marsie Polfki oręża ieżli či nie ftáie, 

Dom Przeświętny BOGORYI fwoich Strzał dodzie. 


BOGORIOW odwagę sławne dzieła głolżą, 
Wierność , miłość Oyczyzny, pod Niebo wynolzg. 
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Trybunalu Koronnego. 

ZASNIE WIELMOZNEMY IMCL PANU 
KAZIMIERZOWI ANTO NIEMU 
T URS K I.E.M V, 
PODCZASZEMY Sierádzkiemu, MAR- 
SZAŁKOWI Trybunału Koronnego. 
JASNIE WIELMOZNEMYU IMCI X IEDZV 
ANTONIEMU ERAZMOWI 
WOŁOWICZOWI. 
KANONIKOWI Gnieżnieńlkiemu, AR- 
CHIDYAKONOW I Zmudzkiemu, 
VICEPREZYDENTOWI 
Trybunału Koronnego. 
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Na Niedzielę Wielkanocna. 
y medytácyi. Wymawiá Święty niektorym niea. 
tośćie záfpáli Chariffime, tośćie opuśćili medytácya 
ščie posłufzni nie byli, Az fig tež oni exkuzuia: ko. 
cya była (ucha, garztká pinielli ná wieczor. Káfztáno. 


ç orlucze, 
ćiafna 


wer Al Zo ANI E 
„uowkó kolki zrobie Peruczkę trefić, upudro- 
„to czáľu weźmiel &c, Rzemieślnik aby miał ná 
atereczke álboná kuflik nie dofpi,ślepia po nocach, á 
sa Chryftufa kroz co uczynił? co dla zbawienia fwego 
zrobił. Quis veflrum? Kleczálá też ktora 1Mé gołęmi 
"kolány? przez Mfza Swięta? Quis veľtrum? Dárowá- 
ł4ż dla miłośći IEZVSA krzywdę blizniemu? umartwit. 
láze fig w pállyách, impetách, fwoich? Przetrzymalze 
kto fwoy áppetyt w nadgrodę nieutrzymałośćj fwoicy 
do rozkofznego, lub zbytecznego piciae bodayże nie 
tak idk owi, ktorzy; żecytryny doftác nie mogli do pie- 
czonego kápľoná, wzdycháli fobie; Quan:a pati nur pro 
pter Regnum Calorum| Pomiárkuymy fig K.M, coczy: 
niemy, woła ná nas Bernard Święty: Non decet (ab (pinofa 
Capite membra: ej] delicata, Torem Wodzá (wego żoł- | 
nierze iść powinni,  Wodz nafz, Głowa nafza Chry- 
fus IEZVS, toć nam zá Nim iść potrzeba, w lego slá. 
dy whepowd¢, ážeby láko on Chwalebne ákcyi żyćia 
fwego odebrał tryumfy, ták y my przy nim pochwałę : 
przy zmartwychwftaniu náfzym otrzymać mogli. Vezy 
nas tey polityki ow choć profty żołnierz w Piśmie S. V- 
ryafz posłany z relácya do Dawidá Krola o powodze- 
niu Izraelskiego woyska, ktora oddawfzy, lubo blisko 
miat Dom fwoy, nie pofzedł iednák do niego, ale ocze: 
kuiac refponfu, nocował pod Niebem między Krolewska 
| Wárta: dowiedziawfzy fig 0 tym Dawid, rozxazuis áby 
a Reg: pofzedł ná fpoczynek do domu, Nunquid uon de A UL 
PASZ ulli 
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Ná Niedzięłe Wielkanocna. 
nifli quare. non defcendifli in domum tuam?, odpow.. 
ryafz mądra rezolucya: Arca Dei, €S Ifrael habitat. 
pap:liombus, €F Dominus meus loab fuper faciem terra. 
ego ingrediar domum meam? piękna odpowiedz Ni. 
wieleć teraz takowych zpodobna rezolucyą żołnierzy, 
y zták chwalebna cnotą, wiecey ich teraz co fie bár- 
dzicy pifanftwy, gwaltámi, rábunkámi, báwia &c. Nulla fi 
des pietas, viris qui Caflra fequuntur. mowitedy Vryafz; ` 
Arka Pánska y Wodze Izraelicy pod Niebem kocnia, toć 
yprofty powinien żołnierz. Chryftus IEZVS Wodz náfz 
słyfzęliśćie co wycierpiał. toć my Chrzesčiánie słudzy 
lego powinniśmy dla miłośći lego co wyftač zebyśmy 
nie maging ale wieczna odebrali chwałę. Czego 
wfzyftkiego ták rzecz moie wfpomnionemi Pawła Swic- 
tego konkludnie słowy: Omnes quidem refurgemus iefk 
to ártykul wiary, ze niepochybnie zmartwychpowftá- 
niemy, z czym fie też przed Panem, Dobrodziciem, Wo» ` 
dzem náfzym Chryfiufem Pánem. pokażemy? nie wie» 
my czáfu, dnia ani godziny: kto wie ieżeli nie dziś, ie- 
żeli nie tey godziny, w páračie fadew Boskich z oftátnim 
ftániemy popifem. Ey dla Bogá! Dum tempus babemus 
eprremur bonum, poki mamy czas, poki nam zdrowie sIu- 
zy, podzmy śladem lego, to ieft droga cnot SS, każde» 
mu prawowiernemu słudze Chryftufowemu należących, 
„żcbysmy przy chwalebnym popišie náfzym z Zmar- — 
twychwftałym Panem, zmartwychwitali cię- 
- fzyli fig ná wieki słudzy, Amen, 
F2 UT KAZA: 
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AZANIE IV. 
va Uroczyftosé S. WOYGIECHA 
_ Biskupa y Męczennika. | 
Ego fam Paftor bonu, loan: 1o. 


? Acnieyfze nazwisko nie moglo potkać 
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&J Cudzozięmcą Czecha WOYCIECHA 

i.) 9 Swietego u nas Polakow Katolikow, tako 

3 EAN to: gdy go Kośćioł Swięty nazwał do- 

T AA brym. P.A. Zmiárkowáwfzy bowiem w 
erpa: een Nim rozlicznych cnot grono, y chwale» 
bnych ákcyi obfitość, dobroci modę, dla Swiátá coś o- 
fobliwego rzeczono mu, Pafłor bonus: y słufznie przy- 
znano; bo gdy kto z urzędu fwego ma zalecenie Až do: 
broći innym świśdczoney ftymę, to oboie zlaczy wizy ma 
wielka pochwałę, iż dodry. S.Woyciech z urzędu Pafter, 
ftwá záleconym zoftał, z uczynnośći; rozdáiac rożnym 
Narodom świśtło zbawienne nábyt, pochwały. Bonum 
curaffe nomen dignatio eft honoris, non promotionis. á Pláto 
przydśie: Non vitam [éd bonam vitam nobis maximi faci- 
endam «[Je cenfeo. zerto nie życie, ale dobre žyčie ma 
fwoie ftyme, y przeto roźnie rożnych Monarchow, Z ro- 
znych przymiotow nazywano; Tytus zwśny był fzczo- 
dry, że rad káždemu z ubogich dobrze czynił, y gdy nic 


nie dał dnia ktorego, narzekał: „Amici diem perdidimus, 
m 7 Czfar 


Eufebius 


INA Uroczyfłość S. Wayčiechá. | 

Czfar pierwfzy z Konfulow Rzymskich dofta. 
invillus, że w woiennych dzielách wiele dokázy% 
zwyciężał. Auguft z proftego imienia zwany Augu/r 
mus, że zá niego wízelkie w panowaniu fzczęśliwości - 
były. Swiętego Woyciecha z dobroci Kośćioł Boży nâ- 
zwał dobrym. Bonus Paffor: ślbowięm był dobry Woy- 
čiech S. Czechom, chcac ich zbawieniu pomodz, á že 
dobroci tey lego nie znali; Wegierssiemu, Szlaskiemu, 
y nafzemu Polskiemu Kroleftwu tey dobroć! chcac uz y- 
czyć; do nas záwital, nie iako grono cnot {wych rozli- 
cznych, y pełność pięknych obyczáiow rożnofzać; modę 
dobroći ukazał. My Polacy fákomi záwíze ná mody 
nowe y Cudzožiemskie, Lech y Czech Bráčia byli. Więc 
my ztym narodem pobratymi czy iák Czecha WOY- 
CIECHA S, czy iák od Cudzoziemcá, czy iák od Páfterzá 
weźmy dźiś modę żyćiadobrego, abyśmy dobremi 
przed Bogiem zoftali, „Ad M. D. Gloriam—» 
^ A Ody. zażyć ná dobre nie záwádzi. P. A. Chćiwi 

bowiem my ludzie bywfzy do násládowánia cu- 
dzych poftępkow, gdy ie rozum nafz pozorne widzi 
Albo wdzięczne, czy piękne fadzi, chciwi też bydz mu- 
gemy, gdy co dobrego w modzie widziemy, śbyśmy to 
przeymowali y tego nábywáli: ztad podobno Filozof ni 
nápiíal: Vita efl mentis attic. piękność rozumu poler, gt: if 
w obyczáie, w żyćię, modę wnośi; bo gdy rozum ucz: bac | | 
čiwy, fprawy żyćia bydz takie mufza. y przydaie: Vita, s de 
degende vatio now folum honejła e[Je debet, verum etiam © Republ. | 
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; bona fit. y poczćiwość od šiebie, y wdžie: 
uinfzych żyćie náfze mieć musi, áby moda dru- 

pyło; y nam dobre imię czyniło, Tale quidem genus 

Jf bommum quale foltorum. Záwfze to ift, idk čie poczy: 
nać widza y pofiępować fobię, ták čie opifuia, fa to po- 
ftępki każdego moda nazwana Imięnia twego. lákže (ie 
tedy zycia dobrego mody uczyć? opifuie Epicurus Filo: 
zof u Seneki ták mowiac: Aliguem virum bonum nobis eli- 
gendum effe ae [empér ante oculos habendum, ut [ic tanquam 


Allo [pečtante UtUcyemus, EF omnia tanquam Videnie factýc- 


mu, Stare woły młodych w płogu robić ucza, fare ptaki 


„młodym iák latać, żubia fzukać pokázuia, ftáre arátki 


coreczek, wnuczek fwoich pięknych poftepkow náuczála, 
y w nich ich cwicza, mody z rytráktu, kopiey przykładu 
przebierdia. Chryftus wfzyftkich Kátolikow moda, E- 
xemplum enim dedi vabis. Swięty Woyćiech brátonek 
Polakow bywfzy, máiac dobrą wprawę w mode, fpofob 
życia Katolickiego, tež mode po Kárclicka żyć, o zbá- 
wienie {we pieczolowác, wniosł y wprowadził. Aliquem 
virum ante oculos habendum. Málenkiem bywfzy džiečie- 


&iem Woyćiech Swięty zachorował śmiertelnie, Rodzicy 


lego zdefperowáwízy, ná poł umarłego odnieśli do OŤ. 
tarzá przeczyftey MARYI, proízac aby mu ziednátá 
zdrowie; y zaraz zá to oddáiac go ślubem BOGV ná 
służbę, wolac go widzieć żywego między Duchownemi, 
niż między światowemi, to modą, wychowywáé Džiatki 
ná służbę Boska, nie ná ozdobg domu, luz tedy T- 
čiec 


Ná Uroczyfłość S. Woytiechd. 47 
čiech Swięty (z Cefarskiey krwie O:cond trzeciego idä- 
cy, sławnych od sławy nazwanych Słowakow Czech) 
z domu z ta moda wypufzczony, że wfzyftkie Pfalmy 
ná pámité umiał, Dobra modá, młodych zaraz tego 
ćwiczyć co do Bogá należy. Niezgoríza y tá moda Woy 
čiechá Świętego, byť przy śmierći Dytmárá Praskiego 
Prálatá po złym žywočie zle umieráiacego; 4 styfzác 

jak wołał; oto mnie czárči czarni do piekła wleka ná: 
uczył fig mody żyć ináczey na świecie: My podobno 
widžiemy nie jednych pô pilánu umierdiacych, karki fa- 
miacych, w fzkorbutách y innych brzydkich chorobách 
fzpetnie ginacych, a przečie podooney zycia dwy- 
wolnego chwytamy fig mody. Nie pámietátac: ná owe 
Sokratefa przeftrogę. Ede €$ bibe ut "vivas. non vive ut 
edas ES bibas, non enim Vivit, qui Vivit ut edat €$ bibat. 
Iníza modá Woyčiechá Swietego w dźiewięć lat wizytt- 
kic fzkoły odprawiwiży, w kázdey nauce flat fię uczońy 
człowiek, w tym nayuczeńfzy, że modę dobrego zycia 
pokazał, Gdy był obrany Biskupem Praskim, klerycy 
styfzeli czártá nírzekdiacego temi słowy: Biada mnie, 
iuż fig nie mogę tu zoftać, gdy obrany ick Biskupem 
Sługi Chrytufow Woyciech, iuz lié go bać mufze. 
Czarći Woyčiechá S. nie lubia? nie džiwotá: dobroci 
modę w nim widzą. Bonus Paffor. Y to niepofpolita mo- 
dá, ná cztery częśći dochody (we obroćił. ledné ná Ká- 
plány: sługi Kościelne, druga ná ubogie, trzecia ná po- 
práwe Kościoła y wykupienie niewolaikow, czwarta ná 
; {we 
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 Íwe wyżywienie, y tak przy podziale dochodow, uczynił 
` podział obyczáiow, ze ich więcey ná chwałę Bogu, niż 
włafnemu žyčiu obrocil, Rzadkaz to dobroci moda! 
Rari quippe honi numéro wi [unt totidem , quot Thaba- 
rum perte vel diusi oftia Nik, rzadko w obyczáiách, 
RH w žyčiu, dobrych gwidtludzi liczy. ktos rám w obyczá- 
pl Marcito.iach y dobrego żyćia modzie chcac naprawy, zawołał 
m. na Chryftufa. Magifler bone quid faciam, ut vitam aiernam 
„ percipiam? Chryftus zdluzáiac naukę mody iakaby mu 
dał do nábyčia Niebá, od tytułu fobie danego rzecz zá- 
czyna: Quid me dicts bonum? nemo bonus nifi felus DEVS, 
Nie wydáiac fie Chryftus z Boftwá śle fzácuiac ludzkich 
obyczáiow mody, powiáda: iz czlowiekowi bydz do- 
brym prawie nie można tylko famemu BOGV. Solus ille 
qui non ex accidenti bono, [ed e[Jentialiter bonus, DEVS bo- 
aw efl, S. Woyčiech wziawlzy modę Dobroci Boskiey 
chćiał Prázánom koniecznie pomodz, aby ich zbawienie 
pozyskał, przeto dwźkroć do nich ná Biskupftwo powtá- 
cał, á ze ypewtornie nie mogł uśmierzyć między niemi 
rozmaitych grzechow; iáko to, robot Świętnych, przeda 
wania dzieci Zydom, gwałtow Kośćiołowi czynienia, za: 
 boyftw, cudzołoftw, &c, po onych pięći lat w Benedy- 
„ktyńskim Zakonie przezytych; y po owym zábičiu czte- 
rech Bráči Woyčiechá S. w tumulčie Czeskiey woyny; 
do Węgier nayprzod, 4 potym y do Polski, modę Wiá- 
ry Swigtey, pobożności, y žyčia świątobliwego wniosł 
y wprowadzi.  Pifze Paufanias: Cefarz Galga ziachał 

ops- 


Tuvenalis 


do pewnego Miáltá ná obieránie urzędu Mieyskiego, y 
posłał Demokrytá Filozofa, áby mu zwołał mezow do- 
brych y przednich ná kándydát&two: Vocate mibi vires bos 
nes. Pofzedł Filozofná Kierkow czyli Cmetarz: y záwo- 
ła głofkm: Viri boni audite ad Cafarem venite, raz y drugi 


X4 Uroczyfość $. Woytiechd. os 49 T 


rak zrobiwfzy, śmieią fig z Filozcfa, ná oftátek pytany — 


czemu ták robil? y ztámtad dobrych przywoływał. ode 
powiada: Nemo vir bonus, nifi qui mortuus, quia ex Dys 
approbatus. Tak y Woyčiech S. nie mogać dobrych zná- 
lesé w Czechach Ani w Wegrách do náfzey przybył Pok 
ski, gdzie po śmierći Roberrá pierwfzego Arcybiskupá, 
od Bolestáwá Chrábrego Krolá uprofzony Koronie Pol: 
skiey zá Páfterzá, widział każdy mode dobroći Woyćie- 
cháS.y przyznáwác muśiał; zam Pater nemo, tam piusne- 
mo, ut Adalbertus, bd tego tylko usilnie pragnał, aby ká- 
zdego zá (oba pociagnal, y droge do Nieba pokazał wizy- 
fikim; Po trzechletnim przemiefzkaniu w Gnieznie, nie 
infza intencya peregrynował do Prus, tylko ażeby Prufa: 
kom modę zbawienia pokazał, od Báfwochwálftwá od- 
wiodtízy BOGV práwemu pozyskał;tę podobno tám 
podáiac regułę: Ad morem etiam vivere debemus non: fo- 


lum ad naturam. A któż tu iuz nie przyzna dobreči praW |. 


dziwey Woyčiechowi Swiętemu, Cielzył fic y wefeliť 


Jan S, že zá czafow fwoich znalazł dobrych „ludzi dom - 


jeden; ktorych utwierdzálac w Wierze Swigtcy, aby fie 
heretyckiemi błędami fzpstnych obyczáiow nie zára- 
áli, ták‘ pifze do nich: Senior eletia domina RÝ natis ejus, 
b usa gs) mare S NOE 


Épiftz2, 
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quor ego diligo in veritate C$ mon ego folus, [ed € omnes gut 
602n0Verunt "Veritatem CSc. gavifus fum "valde, quoniam... 
inueni de filijs tuts ambulantes ta veritate €3C. to; imię do- 
bre robi, kiedy kto moda prawdy Boskicy zyie, y nia 
fobie poftępuie, ýluboč przystowiem fig mowi: Y dobre 
nie wízyftkim bywa dobre; przečiež dobre kiedy wie- 
lom pomaga. Woyćiech Swięty pomogł, Węgrom, Pola- 
kom, Szlasku y Czechom do zbáwičnia, wniozlfzy do 
nich modę cnot Swiętych, y pobożnych obyczdiow, toć 
fámá dobroć w nim bydź musidta, Vaesquisź illud fa. 
pit, quod didicit, przez co on pochwałę, á či świątoblie 
wość otrzymali. Bonitas malitiam vincit, difciplina vo- 


S. Augu: 


(erm: UPtatem, (5 ultimam cafligat fcientia C9 illuminat cacita- 
| ferm:s8 : f KA hse 

| inPfalm.tem. Nie pofpolita to rzecz w Piśmie S. Ná poczatku 
Świata gdy BOG ftwarzał wízyflkie rzeczy. przyzná- 


Gen;1, NO drzewom, owocom, trawom. €$¢. Erant valde bona 
rybki w wodzie, raczki, fofosie, ftokwifze €5c. gdy to 
pływać poczęło crane valde bona. Gdy zás czlowieká 
ftworzono, Anioły z Niebiofy wyftawiono nic © tym, 
by to dobre było, nie mowia. Coby zá rácya tego 
JnEnuci była? odpowiada Marcellus: "Rerum irrationalium alta 
2.2 fol. bonitas ef) pbyfica pendens d forma, [ed hominis €$ An. 
n. geli bonitas eff moralis pendens, d. "voluntate, idzo antequá 
homo cen[eretur bonus, erat expelłandus woluntatisufur. Rze 
czy (powiada) nierozumných pochodźi dobroć z ich nae 
tury y przyrodzenia, czlowieká záš rozumnego do- 
broé pochodžié powinná z ákcyi y obyczáiow Vidi 


Ná Uroczyfłość S. Woytiecha, - jr 
dla czego nie rzeczono człowickowi przy fiworzeniu 
iego, dni mu przyznano iż ieft dobry, pokad fam by 
fie do tego nie przyłożył w żyćiu (woim, y ná to chwa- ` 
lebnemi poftepkámi nie zarobił. fobie imie. Zkad y 
Bôétius to przyznáie: DEVS ponens hominis bčáritu- 
dinem in bac vita dicit eam imperfediam, WOYGIECH 
Swięty zá žyčia {wego, złaczywfzy, dobrać fwoię z lá- 
ską Boska, one dla zbawienia ludzkiego {zafowal; 
wniozłfzy modę światobliwego żyćia; aby według niey 
mogł (ie każdy dobrze przed BOGIEM pokazać. Krol 
Luzytański lan pierwfzy iáko Báronius pifze w Roku 
Pánskim 433. n. 18. był 'nazwańy' Rex bone memoria, | 
Zá to iż tych: ktorzy fie nań byli {przysiegli, udarował, plura ia | | 
y onym odpuścił. Sluíznieý fig WOYCIECH Swięty dep | D 
nazwać može Pafłor bona memoria: w Polízcze náfzeys ° | 
ktory fwych Ziomkuw opusciwfzy, nas Polakow uko- | 
chał, dla ktorych Ciało fwoie lekkie uczynił, aby fig 
nam w pamiątkę dobroci lego doflálo. €gc. — Wesciefz 

tedy od Niego mode dobroczynney uczynnośći,. 
mieyćie w pamięći światobliwe žyčie, áby- 
śćię fic przy nim iáko Pafterzu fwoim 
dobremi przed BOGIEM 
pokazali, Amen, 


a RAZA: 


Maia dE opus 
Ná VroczyltosciN. P. MARYI Łalkawey. 
Uos teflimonium perhibebitis: „Joan: 15. 
İn me gratia omnis Vie, omma pes vite. Eccl: 24.- 
EEC Máiowego czáfu, y áskáwey.ná, zdrowie 
M ludzkieBogźrodźice MARYI faworow, lu: 
Wa dzie świadkami bydź máia. P. A. Ktorzy 
Albowiem; w przećiwnych fukceffach, biedu- 
Eur Uer iacy fig W nędzy» táska, protekcya.w(parci 
- zoftáli, | *ktorzy, na /zdrowiu „frwánkulac | üzdrowieni 
wyfzli, ciz fami dáiacego, ratuiacęgo; depredykow ic, 
chwalić, y wielbić zwykli Vos teflimonium €je przyzna: 
Beck 24.jąC: [n mie gratia. omnis via, omnis [þes Vite czemuż? 1 
3.55. dawnošči łaska świadczona; fawory (záfowáne, biora- 
< cym ufá otwieráia Ore favere omnes. Spendowane 
Virgilius poqdánym dobroczynnośći w niedoľtátku, gárdlá roz- 
przefirzeniála, klientow głofy, podnofza: Volto viv 
per ora virorum, y mowi drugi Poétá Conventens bomi 
Ovidius, num efl, hominem fervare. voluptas CA melim nallá qug- 
ritur arte favor. Cześć, honor Patronow uchowść niená- 
rufzonych fwych faworytow. Miał (nadz wielkie y liczne 
fekwito wfzedzie edžie fig tylkoobroćił Rzymski Metel 
Jus nie tylko w Pałacu šiedzac, ale we wízyltkim Tybur: 
skiego MiáRá powiecie albo džiedžinie, ták o PY 
werbi. 
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werbializowat Glaucias, pifze Erafmu, Villam babes in Wb 6. | 
Tyburte, Cortem in palatio, czy to iák nadworni, czy gro: ^Popht. 
mádá mi, či ktorych faworyzuiefz dworzánuiac służa; O- 
pák u nas faworow práktyká rozdanych, gdyż czály terá- 
źnieyfze paniat nafzych, fpendować choyno nie lubia, 
ponieważ im, częftokroć iedná obrozá ná gładka ogarzy - 
ce więcey wynosi, niż ní tysiac nadwornych sług zastu- 
żonych folarium, do ich lárgicyi głaskliwe tylko inkli. 
nicye fzczęśćie máia BOG zás w regeltr tego nie pi- 
fre, co ham z łaski fwoiey dáie, Láskáwa Bogarodzica 
MARYA tego nie liczy, ile nam {wey obrony świśdczy, 
śle my wiekopomne ley oddawać winni dzięki: Vos że: Seneca. 
flimonium $9c, ln me Ce. Benefizta plura recipit, qui fcit 
reddere gratificari, Rzecz tedy słufzna: zkad łaski fawo- N 
ry wychodza, tám należy dzięki przefyłáć: Quantum s Bern: || 
quis crefcit in gratiam, tantum in fiduciam. ábyščie tedy in Cant. || 
P.M. Cni NN. tym ochotnieyśi do wyznánia task do ża- Serma || 
dánia ich ná potym byli, y ia mowić czy świadczyć bę: U 
de: że tiski Łaskawsy MARY], fa to Máiowe lekár- 
fiwo ludziom, tá máterya 44 M.D.G. Honorem B. A.V. 

vu NE skutek y każdy ku fwemu fprawcy przyczyń- 
cy,miec muśi rácya. P.A. Bywfzy bowiem ftworze- 


(nie, dzieło Stworce, do niegoz iákimkolwiek fpofobem 
podobieńftwem, należeć, reformowác (ie powinno. Caufa Philefo. 
imprimit effelłui, (ui effigiem [alum quantum capere potefl | 
^ ille effettue, Ponieważ tedy BOG ieft wizyftkich rzeczy 
fprawca, ‘Author, Stworcá, w kázdey kreaturze, rzeczy; 
a G3 racya 
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rácya, czyli relácya, ku Autorowi fwemu bydz powin- 
na, Effetiue dependet à caufa. Mowi tám tedy ukoro- 


| nowány Prorok: Miféricordiá €9 judicii cantabo tibi Die. 

Phal. 110. y miłosierdzie y {prawiedliwos¢ czy fad, we wízec h kreá- 

turach znaleść fic mufza; że bowiem rzeczy na świecie 

ftworzone fa, iet to miłosierdzie Boskie; gdyż mowi 

. .. Doktor Anielski, Nibil, efl miferia magna; Vnde DEVS 

| ! P931 eripuit omnia, eduxit omnia, que condidit, gradum cis entis 

|  affügendo. Quia autem fluunt. omnia. trajcunt omnia, de- 

firuutitür omnia, boc juflitia Dei efl; Te tedy dwoie attri- 

buta, przymioty włalnośći Bogá, wfzytkę «jeiffitudiné 

"rerum odmiáne fpráwuia, y wyrabiáia; że kto na świe- 

čie ieft, milosierd£ie Boskie ieft, bo z niczego ieft, ze 

miia, ginie, umiera, y to fprawiedliwość ieft, bo kto dał 

bydz ná świecie, może tó y wziac, Czy nas tedy Bog 

odmienia, w fortunách ftáwia ná nogach, w zdrowiu fe. 

licytuie, w przypadkách fzczęśći, blogostáwi, czyli ka- 

rze, ZDOSi z swiátá gniewem, czy łaskawością, w te 

dwie wpadamy kádencye włalnośći Boskiey, te wyznáé 

należy Mifericordiam È$ judicium; Przećięż mówi tenże 

Plal:144Prorok: Miferationes eju» (uper omnia opera ejus, nád ine 

{ze wfzyftkie dziet4, fpráwowánia rzeczy ná éwiedie y 

rzady; miłośierdzia naywięcey zażywa, to ieft: fpráwie- 

dliwośćia fam tylko fzáfuie, záwiáduie Bog; miłośier- 

džie zás, y przez šiebie y przez fwych rozdáie. Me- 

Ecc 24+ drzec Pźński powiáda: In parte Dei mei bareditas illius, 

Co ták SS.Doktorowie(o Poearodzicy Noat ume) 
Hama; 
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tamácza: nayprzod S. Bernard mowi: Paulus fuit UasS,Bernat 
elečttonis, MARIA autem vas Divinitata, Bollwo no- que 
(lá w żywocie, toc in parte Dei bywízy, przeto MA. """* 
RYA w kolligácyi; pokrewnośći, Mácierzynftwem Sy- 
nowi Boskiemu zlaczona, w rzadžie rozumnych kreá- 
tur ludzi, w druzynie Chrzesciáüskich potrzeb, ma fwoie - 
fpolkowánie; bo iezeli w Bogu zyiemy ln quo vivimus „ą 13. 
mo vemur €5 fumus, przez grzech pierworodny w Ráiu &tá- 
wizy fig wAdámie umarli, Inquacund bora comedetis, morte 
moriemini. w MARYIZywocie; gdyChryftus zaczał bydz, 
żyć Czľowickiem y my z nim żyć záczeli, tameśmy 
z śmierći ożywienie wzięli, tám lekárftwo | Máiowe. 
Redditur per Mariam vita, que per Evam fueras inter- xau 
empta. iezeli nam Rodzic náfz Adam przez rozplodze- Arb. A- 
nie nátury ludzkiey teyze w Indívidua nafze udzielał y dam. 
kommunikowal, MARYA zábrávízy tę poftác ludzka 
w żywot fwoy, Humanitatem Chrifli, Chryftufa mowię 
w ludzka naturę uftroiwfzy, wfzyftkie łaski fawory Bo- 
skie, Oná rozdíie, fzafuie dobrem Boskim, á ztad Mi- 
frationcs ejus fuper omnia opera ejus. Anzelm S. piízac 
de Exem: Vig. C. 6. mowi: Velocior efl nonnumquam (àlua 
memorato nomine MARIÆ, quam invocato Nomine» 
Domini IESV unigeniti Filj (ui. prędzey łaska, fawor 
z Nieba fpływa czálem wzywáiac MARYI. iáko to? 
ták: Dwá trybunały fa w Niebie, dbo urzędy, rozpo- 
rzadzáiace wfze kredtury Mifericordia €$ judicium Sprá- 
wiedliwość y miłośietdzie. Ná urzędzie fpráwiedliwo- 

śći zá- 


Gen 3, 
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śći zasiada Chryftus, prezyduie ledynak Boski, Sędzią 
żywych y umarłych, o czym S, Ewan: świadczy:  Pażer 
omne judicium dedit Filio, tam wfzelka powaga, Maje- 
ftas, moc, ftrách z Páná nad Pany, [n quo omne genu fle- 
Pial: 7. tur Celeflium, terrefivium €$ infernorum tam nay({pra- 
wiedliwfzy, naypowazniefzy, judicabit orbem terrarum in 
juflitia, populos in aquitate, Na bliz(zym zás urzędzie, try- 
bnnale, ro ieft ná wftępie do Boskich fadow w milosier- 
dziu, prezydnie, zasiada Nayświętfza Láskáwa Bogaro. 
dzica MARYA, aby wfzyftkie kary laskáwfze nie tak 
furowy rygor miały, aby inftáncye miały mieyfce, wy- 
słuchanie, fuppliki audyencya, aby dekretá, fentencye 
osłodzone,. utemperowáne, zmitygowdne klemencya; 
przez przyczynę MARYI, przez boleśći, prace, fátygi 
w wychowaniu, pielęgnowaniu málenkiego IEZVSA po- 


S.Bernar.magały winowáycom, diuznym; obwinionym, do odpu- 
ferm: de Ízczenia: Peregrinatio noftra pramifit advocatam, qua tati- 


Aflumpe dv t A ; 
""P" quam Iudicis Mater efficaciter. falutis noflra negotia tra- 


ćłabit. Oná wizyftkiemi łaskami záwiáduie, Ona rácya 
relácya miłosierdzia między Bogiem y ludzmi gruntnie, 

. Oná ie rozízerzá, tozdáie, adminiftruie: iáko lekarftwo 

Eccl: 48.álowe, rzecz zbawienia ákkomoduiac? Mowi tám Mę- 
drzec: Dominu medicine author efl, nam omnt medicina, 

manat ab altiffimo. leżeli komu służy to Láskáwey Nay- 

swiet. MARYI, ktora wfzyftkie, fawory Boskie, wfzyltkę 
$.Bonav,dobroć przez człowieczeńftwo w Niey złaczone z Bo. 
ub, folis piem,y choy no fzafuie, Gloriofum Maria Pois Ap 

) d quód : 
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quid pofl Deum major nofira gloria, €$ maju noflrum gaudii 
ex Mariaefl. Pifze Macrobius Gdy Romulus po wyftawio- 
nym Rzymie ordynował Rzeczpofpolita, ná dwie ią czes 
sci rozdzielił, z ftárych uczćiwych Mężow poczynił Sez 
natorow, Konfyliarzow, Vrzędnikow, z młodych poro- 
bił Rycerftwo, Káwálierow, Zołnierzow,ywoyską, (tárym 
tedy do rády nadał czas Miešiacá Máiá, młodym zás 
Czerwiec Miesiac do pory woienney, zkad mowi Pocta: | 
Hinc fua majores tribuere vocabula Majo, lunius a juve Ove 
num nemine dičlus adefl. podobna tranfakcya: funduie 
BOG WfzechmogacyRzeczpofpolitą ludzka ná początku 


Swiátá, wypufzcza Rodzicow z Ráiu, y mowi im: Cre? Gen: 4) |f 


kite QI multiplicamini €F replete terram. ná początku 
wiofny, czy w Marcu bydź to miáto: toż y po potopie, 

było to in lege natura; ftanowi drugich in lege fcripta.. 
wyprowádziwfzy zEgiptu,práwáná pufzczy dawał przez - 
Moyžcízá, y fa owe; Ego fum Dem tuus, qui eduxi tede zey.Exo:20; 
ra Egypti. non facies tibi [culptile. zepíuta zoftátá tá Rzecz 
pofpolita. Funduie iníza in lege gratia, y zasiada ná tá- 

de cum majoribus feniortbus, z ktoremifz> Ablegat fprá- i 
wy, rady, Anioł Gabryel:  M:/ffus eft Angelus Gabriel Uncety 
ad Mariam, rada z kimże? z Nayświętfza Bogárodzica 
MARYA, tá mowi: fuum fiet ilud quoniam wirum. > 

non cognofco? ktoz kombinátor rzeczy? kto te pogodził 
rzecze Princypal Duch S: Spiritus S. fuperweniet in te £4 

virtus Altiffimi obumbrabit tibi. Coz zá skutek z tey rá- 

dy, fpráwy wyfzędł? oto stok Prorok: jak nee 


* 


Lib: de 
laud. 


$$ 
lita ordynowáaa. Vocabitur Nomen ejus. Admirabilis, Con- 


filiavius, DEVS fortis, Pater futuri (eculi, Princeps pacis, 


to icft Máiowe lekárfrwo ludziom, ufundowane w MA. 
RYI y IEZVSIE; przez nich dane Narodowi ludzkiemu, 
ták mowi Bernard S. Crudelis nimis Eva, per quam fer- 
pens antiquus pe[hiferum etiam ipli vivo virus infudit; fed 


Vig. fidelis MARIA, qua falutis antidotum £9 wiris C$. mulie- 


ribus propinavit.  Szafowal kiedyś poddanym {woim Jo, 
wifz y rozdawał lekárftwá, zdrowił ich, ze ochoczo y 
chetpie, przypifal mu Poćra: Accurrunt agri, Veniatý, 


falutifer orant, annuit atg ratas efficit ile preces. Tac nie 


jnfza łaskawość ieft Nayświętlzey Bogarodzicy MA. 
RYi gdy ktokolwiek, y kiedyzkolwiek oney ‘wezwie 
w potrzebie fwey, záraz mu ochotnie łaskę {wa kreden» 
fuie. Pifze Hiftorya Imperialis ná Rok 1187, líaac 
Angelus zachodni Cefarz, usłylzał ze Máchometánie 
nieprzyiaciele ida expugnować Miálto iego bogate y 
wfpániále, wiedział o pewnym ślicznym Obrázie Nay- 
świętfzey Matki w Kośćiołku małym ná przedmieśćiu, 
áby od Pogániná znieważony nie zoftał, ftanowił fole: 
mna Proceflya Magnificencya Cefarska, y fam {woia o; 
foba ow śliczny konterfekt wprowadzit do Miiftá, y ná 
uczčivym mieyfcu pofadził, zá co od nicprzyiacielá 
wolny zoftal. WprewAdziliscie Cni NN. nabožeňítwo 
Láskáwey Bogarodzicy Nayświętfzey MARYI Panny, 


Záraz wam máiowe zawitało lekárítwo, zdrowia od po: 


wietrza uwolnienie day BOZE śbyśćie na długoletnie 
| czáfy 
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čzáfy y látá, zá protekcya Ľáskáwey MARY! od tegož 
y od wfzelkiey klęski, wolni, zdrowi zoftawáli, (left to 
nabożeńftwo z Fawencyi Włoskiego Miáftá gdźie gdy 
Szláchetna Mátroná B. Joanna de Cofumis modliła fię 
goraco o oddalenie plagi tám pánuiacey powietrzá, u- 
kazátá fig iey Nayświętfza MARYA z rosciagnianemi 
rękami, w ktorych miata ftrzáty zlománe, y rzekła? 
iáko te ftrzály Corko widzifz złamane, ták Syna moie- 
go gniew przełamany bedžie: gdzie trzydniowy poft z 
rozkazu Biskupá tego Miáftá odprawičie: co ftało figy 
uftało powietrze, ztąd Swięto Łaskawey Bogarodzicy 
w druga Niedzielę Maid odprawuie fie; y tu unas do- 
świadczone ná ráki czas zoftało) exhortuiac do tákiey . JA 
pamiątki mowi S. Chryzost. Optima beneficiorum cuflos s Chtyżą ih 
efl ipfa memorid ĘS. perpetua Confeffio gratiarum, Pámig- — ^ — | 
tká Láskáwey MARYI, dziękczynienie corocznie, przy 
dobrym zdrowiu. was konferwowác będzię. Vos teftímo- 
nium ce. May miesiac rzeczony, nazwany bydź twier- ii 
dzi Carolm Stephanus, á Maia Mercurij Matre zás BOGlndigiai || 
Mercurii ick to DEVS alognentia C9 fapientia, Mer- i 
curius Deorum Curfor. y znowu d Maia Majus qui [polia- 
tas arbores floribus induit. Maja MARYA Móckź W cielo. 
nego Sfowá, tego, ktory, z Niebá ná žiemie zftapil, Ver. 
bum incarnandum defcendit de Celo. May w fuknie w li- 
śćie kwiaty; drzewa, odžiewá, Máiá MAR YA w Cidto 
ludzkie Chryftula odzialá;niechze y nas w fpokoyne 
żyćie, w zdrowie dobre, w fźczęśliwe fukceffa; Láskáwa 
: H2 MA: | 


Mom: 2 


fuprMi 


Fernelius 
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MARYA uftroi, udárnie, Majowy czas rocznia rewolu- 
cya kreatury; ktore mála animas vegetrvas oz y wia, fenfi- 
sivas czerltwi, leczy, porufza; robaczki wskrzeíza mul: 
tiplikuiez w dufzy náfzey imanima rationali contiaetur fen- 
fitiva y vegetativa, do tego May ludzkiemu żyćiu sity 
repáruie, zdrowia ratuie: máiowym lekśritwem wfpo- 
możona natura, cyrkulácya krwi odnawia fig y naprawia, 
Niech to duchownie ftanie fig w nas z Máiowego lekár- 
ftwá Láskáwey Bogárodzice MAR YI abyśmy w duchu 
ozyli z grzechow powftáli, fzkodliwe intencye grze- 
chu, ley łaska w{parci, z siebie wyrzucali, dobre chęći y 
áppetyt do Niebieskich rzeczy w {obie nápráwiáli. zdro- 
„wia zbáwiennego porárowáli. i4k mowi S, Bernard: Sł qua 
fibi infirmitas vel tuis occurrat, non [preto remedio corporali 
aut naturali, recurre ad invocationem Nomina MARIA, 
Niech nam MARYA Máiowym lekárftwem złe dyfpozy- 
cye w nas mieniąc, dobre ku Bogu nápráwuiac, będzie, 
według pomienionego Bernardź S. Santtas peccatorum eff 
fruttu tuus, o! Beatiffima MARIA defiderabilin č quo mana- 
wit defiderium mentium, gratiarum fluviw, gloria pramium, 
Panowie Medycy mála tę u śiebie naukę według Ferne- 


ub « Phieliofza: ze mozg w głowie, w ktorym rozumu ieft rezy- 
fologi dencya, tak ieft opatrzony: oprocz kośći dobrze twár- 
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dych, y obwoluty z błonki, iet znowu oftárniá błonką 

delikatna, ćienka, w mozg fig wlepidiaca, ktora wfzytkie 

częśći możgu, rowno y nierowno, wyžey,y nizey uło- 

żone občiaga, ieželi fig mozg podnośi, y oná fig wśćią- 
| ga ieżeli 
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ga, iezeli fig umnieyfza idk ná lunacyách, pełni, y nowiu 
umnieyfza y przybywa, oná też według czáfu.zmniey- 
fa lig y wśćiaga, ták zás mozg koaferwuie, ubefpiecza, 

ze poki oná nienáru[zona zoftáie y mozg w cátosči, y 
człowiek w zdrowiu zoltáie, zowie fig od Medykow pia 
Mater, y iezsli fig owo tráfi, ze kto zludzi iedeo di ugiego 
zágwozdzi kofzturem w łeb, az (ię (zozálbá záklakaie, 
albo páláfzem rozdwoi wierzch gtowy, ieżeli piam ma- 
trem nie nárázi; nie náru(zy, mozg w całości, y człowiek 
wycli fie.od zawrotu głowy; ślbo ułożenia w grobie; tá 
fzczegulną nieobrázona mozg w zdrowiu konferwnie, aby 
o infzych cztonkow zdrowiu radził, gdy y fam zdrow 
zoltaie, A zaśnafzych Medykow Fizyologow u Mát- 
€ella, ráka o tym ieft relácya: Pia bec mater multo de. 


„EK Z EL MOOR aug EZ A Cue cac te ES 
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fudat [anguine arterial €. dedignata otium, jugi. perennid irm: r. 


motu fe explicat, €$ contrahit forté ut cerebri faligines pro 339 
Łciat €5 eliminet, Ta zacna nauką lekárska służy bar- 
dzo; zacnic Láskiwey MARYI, Dobrá wizelkiego “da- 
wczyny, ktora náturgludzka przez Wćielonego Chry fae 
fa Syná fwego otaczáiac w żywocie (wym ftátá (ig wfzyft- 
„kiemu Narodowi ludzkiemu, ; pobożna Mátka Ľáskáwa 
Dobrodžieyka, wedle potrzeb: biedy nafzey nędzy ná- 
Azey, wfzyftko nam Oni fzáfuie, Oná rozdáie: Summa 
gloria eff poft Deum Te babere o Maria, tibi adherere, 69 
in tue protectionis munimine demorari,. w lev protekcyi be- 
dacy żaden nie zginie, w ley obronie zoftáiacy, każdy 
konísrwowány będzie, Ona 'iáko pia Mater Láskáwa 
i EG © Macka 


HIR AZCA NOISE 

Mátká wfzyftkich fwa táska utrzyma w dobrym zdro- 

Lib: 2, Wiu, y w fzczęśliwych fukceflach, w Zywočie B. Maria 
€a: 3. de Oignies pifze [acobus de witriaco,y Suryufzz gdy ie- 
doa pobożna chorzála čiežko Wdowa, ktora dwie Cor- 

ki (we w wielkiey czyftośći wychowała, w wielkiey-go- 
raczcé leżąc; widziana byłá przy niey Nayświętfza M'A- 

RYA Pánná siedzaca, ktora wáchlarzykiem fwym wie- 

wáiac temperowálá boleśći gorącośći oney, przećiwne 
odgániáiac ftráchy, y do famey śffyftowała śmierći; 
Niech nam Láskáwa MARYA temperuie protekcya (wą 
goraczki grzechow nafzych, abyśmy zdrowe y zbáwien- 
Hiftor: ne zycie w ley łasce prowadzili, S. Ludwik IX Krol 
Galli. Fráncuski expugňuiac Ziemię S. gdý wielkaczęść woyská 
iego w zamorskich kraiách zniesiona powietrzem zoftátá, 
infzych fálwuiac od tey klęski, figurki, obrazki ołowiane 

N. MARY! lść'każab ná kapelufzach przyfzywác (toż 

fig czyta de Ludovico Pio Imperatore. że pendulam Béd- 
tiffima Imaginem ge(labat: y tym nabožeňítwem ku Nay- 
$wictízey Márce oftátek woyská falwował, zdrowo wy- 
prowádzil, "Myná fercách náfzych pamięć łaskawości 
MARYI wyrażaymy, śbyśmy zá ta zdrowi zoftá- 

wali. kończę mowę moię: ^ ^^ | 
Alta Synodi" Nicťná 2.-0 czym  Bároniufz: Zie- 

Tom; o. Chálo fic ná to Koncilium Biskupow 305. fámych Káto- 
in à. 17 Jikow prawowiernych, gdzie było kilkádziesiat ofob Du- 
chownych, fekcámi rozaego!kácerftwá Eucychiánskiego, 
Aryanskiego, y infzych fekt'na ten czas panuiacych zá- 

je rázonych 


Ná Uruczyjłość B. Maryi Xáskamey, 6 
rázonych, chćieli tedy aby, byli przyięći z pokuta sła- 
(zna do iednośći Koščiolá S. y;z wielka skrucha zadáli 
od owych Oycow 35,305: odpufzczenia, wfzyfcy di zá: 
dna miara zezwolić nie chčieli, ná przyigcie ich, ieden 
tylko 8. Julianus Biskup, ktory prezydował owemu kon- 
cilium prosit zá niemi, ale gdy wfzyícy nie pozwalali, y 
on przeła'nić nie mogł, Witáie tedy on światobliwy Jus 
lianus z mieyícá fwego, zrući, z,śicbie ftroy, Biskupi, á bie: 
rze ow pokatuiacych wor, zebrze miłośierdzia y łaską - 
wości zowemi pokutuiacemi, ná ktorego swiatobliwosé y: 
ofobę pámietáiac owigos. dali fie przełamać, przebła- 
gźć, y przyięli do iednośći owe pokutuiace, Parcite $5. Pa- s. julian: 
tres, indulgere precor, ES ego [um peccator. Stawamy wfzy- 
{cy nátym tú inieyfcu, obwinieni grzefznicy, .dZiekulac 
P, Bogu zá uwolnienia od przefżłey' plagi powietrza, á 
profząc goraco o konierwacya dálfza zdrowia y wfzy ft- 
kiego dobrego,fukcefiow fzczęśliwych,złych przypadkow 
uchronienia, y učieťnierzenia Miáltá rúrecznégosiá ftiwa- 
my nedzne ubogiesowieczki z toba NN, Pátterzu náfz, 
pokornie fupplikuiac: śbyś zá námi żawołał głofem Pá. 
fterskim do Bog’, Parce Domine, parce populo buic; My 
z4świzyfcy P.M. cni NN. wyznaymy łaskę Boga ná- 
fzćgo, protekcya Nayświętfzey Bogárodzice MARYI, 
ktora na dzień dziśieyfzy powiettzna karę uśmierzyła 
zátámowálá, z leremiaízein oíwiadczáiac fig: Miferi- 
cordie Domini quia non fuma confumpti. Co ná podzieko- 
wanie Dobroci Boskiey, protekcyi Láskáwey MARYI, 

QUNM $ manierą 
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Ibidem. Mániera tegoż Proroka, Ponet in pulvere os fuum, fi forte 
fit |pes. w prochu ná grobach przodkow náfzych, kiádz. 
my kolíná, modlitwy, prozby nafze niegodne, wyzná- 
jac, świadcząc Vos teflimonium €$c. dobroczynna łaskę 
Láskáwey MARYI -Cześć y Chwałę oddźiac BOGV 
w Troycy ledynemu y Tobie Przenaydoftoynieyfza $, 
Czyfta niépokílánie poczęta Matko Boska, Krolowa 
Niebá y ziemie. Chwafá honor wáfz niechay słynie po 
wfzyftkie wieki ná“Niebie y ná Ziemi. Ziednay nam S, 
Bogarodzico ábysmy fzczerze służyli Synowi twemu, 
onego wielbili ádorowáli, á potym z Toba iemu, cześć 
y chwałę wiecznie oddawáli. Amen. 


KAZANIE VI 
“Na Ulroczyftość SSS. TROYCE 


os Ia Cele eo in terra’ ^ Mat: 28. 


64 ftoyność!, y nátym mieyfcu mato fig da. PA. 
bowiem urzad Káznodzieyftwáieft powinność Ná- 
uczyčielítwá ale nie o S. Troycy, bo czego rozum poiać 


nić može, tego iezyk wymowić nie potrali: EMO Hie 
| > x ^ valebit 


Ná Uroczyftosť SS. Troyee. 6f 


valebit lingua dicere, quod non [officit mens noflra fentixe! S GE 


śni byltre dowćipy, ani biegłe rozumy, śni fubtelne kon. 
ceptá poiąć, zrozumieć, tak Niebieskie, to teft Aniołow 
y Świętych Bożych tam bedacych; áni ziemskie mądrych» 
y uczonych, zrádžič, wyltarczyć temu nie moga, iako 
to: lu Calo €$ in terra Hi tres unum funt te trzy Ofoby; 


á iedna iflotá, w fobie, y wlzędzie fa, y mowi wierfzem ` 


Hildebertus Biskup Cznomanenfis: Vis externa, vel ne. 
cefje non alternat Dei effe. Heri noftrum cras ES pridem... 
femper Deo nunc €§ idem. Animocárflwo zwierzchne, áni 
konieczność bytnośći Nezeffe effe. nie mieni Bogá, dni 
czas, dawno, dziś wczorá, Czy iutro. Chwała Boga, 
Dobroć Boga, tá nieprzebrána, to chwatá niepoicta 
niewymowna. Koronat Pański Dawid zaczął chwalbę Bo- 


1 e 
Moral, | 


ska: Te decet hymnus Deus in Syon. á S.Hieronim te chwa- Pfal. 64, > 


łę milczeniem bydz tlamaczy: Tibi filentium laus in 
Syon. Nád opifem Troycy y Iednośći BOGA, nád okry- 
śleniem, wymowieniem igzykow o Nayświętfzey tey tá- 
ięmnicy miłczeć raczey niż mówić y famym Nauczy- 
čielom potrzcbá; toć y mnie z niemi. Pomieniony wyżey 


Hildebertus mowi: Alpha €5 Omega magne Dem, Helijtit:Tiinis 
Helij Deus meus, cujus "virtus totnm poffe» cujus fenfus go-inPolians | 


tum wee, cujus effe fummum bonum, cujus opu quidquid 

bonum; gdy poczatek y koniec wfzech rzeczy w Bogu, 

moc y rozum osiagáiacy wfzyftko, iftotá y džieľo, wfze. 

láka dobroć; iá choć z Káznodzieyskiego Náuczyciel- 

„skiego mieyfcá, málo o tym y cále nic mowić mufze; 
l Cozaé 
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Co 24§ pokotna doydę wiára, iáko nieprzebránego do- 
brá, miłośćia wfzyftkim fig chwyčié poradzę, y do tego 
was powiode, „Ad M. D, Gloriam» | 
n fie iednota, iedność nitas iftoty Boskiey rozwo- 
dzi na trzy Ofoby, á nie dzieli, tak fie troiftość O- 
fob układa w Iftoćie Boskiey 4 nie miefza, P.A. Ani bo- 
wiem Ofoby Boskie od iftoty rożne fa, ani iltorá Boska, 
od Ofob inákíza ieft, przeto trzy Ofoby, Oćiec, Syn, y 
Dach S. á ieden nierozdzielny BOG ieft, y mowi S. Grze- 
InMoral. 2072: Aperte nunc videbimus, quomodo ES unum indii: 
fibiliter tria fumt, €S indrusfbiliter tria unum, Czemuże 
BOG ieff proftora rzeczy nayprofifza, nic nie składana 
Ens funplicifimum, BOG iet naydoskonálízy wíze:do- 
skonátoéci w fobie máiacy Ens perfe&hiffunum.. BOG ict 
nieograniczoność, wfzech rzeczy: zupełność w fobie zá- 
mykaiaca Ens infinitum, y tak fic S. TROYCA rozumowi 
ludzkiemu ukázuie: ktoż to iednak poiać może, y ludz- 
kim ogátnač rozumem? Niebo tak obfzerne y przeltro- 
fe, Máieltátu Wfzechmocnośći Boskiey obiac nie može, 
bo to wízyftko ziuynować, zeplué BOG może, 4 iná- 
czey zrobić; á iakze daleko bárdziey rozum ludzki w 
in Pfal:zyto potrafie o czym tak Anguftyn S. Quid fi Dem in cor 
bominis non afcendit, quid ergo quarts, ut afcendat in linguá, 
quod m cov bominis non afcendit ! ick to rozum náíz, by ow 
zołw nędzny, ktory byftra rzekę gdy przepłynać chce, 
wóda go porywa y topi; ták kto chce poiać $. TROYCE 
rozumeńi (wym, ni(zczeie, głupieie, y poradzić nie mog 
; ták 


Ná Uroczyfłość $. Troyce». -71 
kora. potrzebá, fchyliwfzy fig uniżywiży: Due virgines Marel, 
Fides €9 bumiltas, [ciunt quia contemplantur "in Deo pro- 
fiends, adorando, amando Deum. Myślić pobožnie y bo- 
iazliwie, wierzyć fzczerze y pokornie kochác prawdzi» 
wie y záwíze. to zbáwienna. 4 S. Bernard ták mowi: 
Quid non invenit Fides? comprebendit immenfa, appra- 
bendit noviffima, ipfam. aternitatem in illo altt(fimo finuSerm: 76 
civcumducit, fidenter dixerim aternam beatamg Trinitaré,j Cate. 
quam nan intellige, credo €9 fide teneo; quod mente non ca- 
pio. Samcy wiecznosci siaga wiárá, y na łonie Boskim 
$iedzacego Syná przedwieczney Madrośći fwa poufała 
dochodzi wiernośćia. Ziropiwfzy fie w Bogomyśl. 
nośći Augu&yn S. tak dyfzkuruie: Soli tibi 0. Trinitas; 
jntcgré nota es Trinitas Sanéta, Trinitas (upormivabilu, gg Soliloq: 
fapereuarrabilis, imeomprehenfibilis, inacce[fibilis, exfuperans ^37 
omnem fenfum, omnem rationem, omnem intelleum, quam 
neg dicere, neg cogitare, ned inteligere, neg cognofcere. 
padnie efl, ettam oculis Angelorum. . Trudna do pomysle- 
nia, trudna do poiccia, trudna do poznania przedziwna 
niewymowna, fámey febic tylko, to ieft fimemu Bogu 
wiádoma, ani Anielskim oczom y rozumowi wiádoma 
Taigmnica Troycy S. osé byftry dowćip mála Seráfino- 
wie, á przečie y ci skrzydłami fie zakrywizy od blásku 
Májettátu Boskiego; drugiemi fie unofza w usłudze Bo. 
skiey, á trzećięmi fig pokrywáia. duabus uelabant facié pda? 
ejus, €. duabus velebant pedes ejus, €9.duabus volabaye.,. EE 
Gorace fa w čickáwoščiách (wych Cherubinow rozumy, 

| | | &przdie 


72 
á przečie y te fáma tylko miłościa około chwały” Bo. 
| skiey nárabiála $čielac (ie pod chwałą Boska: Ipfum eft 
Ezechtio antinal quod widi fabter Deum Ifrael; eq. intellext quia, 
Cherubim effet. W yfokie w urzedách fwych fa mocár- 
fiwa, Xiażęta, Trony Niebieskie, 4 przećię te wfzyft- 
kie chwalić týlko zdofáia: Throw £9. Dominationes laue 
date Dominum, á poiac rozumem fwym nie moga. le- 
żeli Aniolom fámá tylko ádorácya służy chwałę od- 
„ dawść, rym ktorzy okiem Anielskim ná ten Májeftar pá- 
_ trza, toć y nam ludžiom myślą pobożna y wiśta z põ» 
kora dosiagnawfzy trochy Boskiego Májeftatu, głębo- 
kim pokłonem z miłościa zlaczonym, wenerować tylko 

przychodzi, Profitendo, adorando, amando Deum. 

£oneliuż Pifze Guilelmus: Adrianus Cefarz kazał Bogá odmá- 
lowác o czterech twarzach, ná wichod, zachod, pułnoc; 
południe, pátrzáiacego, to ieft wfzemu panuiacego Bo- 
gá. Augüftus zás Cefarz, ná pieniadzách táka twarz 
wybiiał z czworo pátrzániem, ze iedno w Niebo, dru- 
gie w glab álbo piekło, trzećie y czwarte w oblzerne 
świata ftrony, y oblewáiace wkoło morzá. 4 nád to, we- 
$Phyfic; dług Filozofow iáko to Aryftotelefa, punkt ow oftátni 
pofrzedni do ktorego fig wfzyftkie (chodzą y od niego 
ida, śni go przybywa, áni ubywa: Indivifibile, additum 
indivifibili non facie majus, tak y Bog choćby mu czło- 
wiek idk naywięcey przydawał perfekcyi, ni więkfzy 
nn. áni wyżfzy, śni doskonálfzy (ie nie ftájet Ante me non 
E 2" ef formatus Deus ES pof me non erit alius. w to ae 

| rzał y 


Ná Urotzyslosť S. Troyces, 23: 
realy Plato, gdy ták mowi: Quid Deus fit non mowi,. 
quid non fit novi, Nam {cio = Corpus, non effe colos 
rem, weź quidquam bujus generis, fed bà prafłantiorem e[Je 
intelligo. Záczym przyimiymy ráde S. Nilufa Biskupá:. 
Quid. fio Deus noli ferutari, fed: erede tantum €F adora. tá 
pobożność. wiary; tá boiażń Mágjeftátu, tá pokorá two. 
rzenia przed Stworca y Panem fwym. kochać go y ádo- 
rowáč, powinna bydz. | Eufebius Cefarienfis, y $. Boną- 
wenturá pifzą, iż gdy fie. Chryftus urodźił trzy Sforica, 
ukazały fie ná Niebie; pocatym świećię (nie każdy zros 
zumiał co było) potym w iedno wfzyftkie. fig zefzły,. 
to było známionowánie ze Chryftos ktory fig tego dnia, 
urodził, ieden był ze trzech Ofob Troycy S. iedenze w 
Htocie BOG, przeto Słońca w iedno pofzły, trzy Ofo- — 
by w iednę lítote, S. Vincentius pifze tych lat, dy A. lib: ra. 
ryufz głowź Aryśnow żył, y nauczał nie bydź trzech ^P 2% 
Ofob w Bofiwie tylko iednę, bo Chryftusá Czynił tylko 
ftworzeńiem, gdy Biskup: Vafiolfenfis celebrówał {olee 
mnie (iák Sigebertus zacny Autor wypifuie fzeroce) pod 
czas Mízy Kínonu po elcwácyi fpadły ná Ołtarz z Nie- 
bá: przy kielichu trzy śliczne krople wody, krzyfztało- 
wego ślicznego koloru, ná co lud fig zbiegł do Oftarzá 
blisko; y patrzył, potym fig zbiegły w iednę, y prze- 
mienily bg w sliczna grániáfta perle 4, z podziwieniem ` 
ludu, ktora z wielka reweręncya ádorácya: iako Troy- 
cy S iedne iforę, á trzy, Ofoby wyrázáiaca hiezliczony 
lud adorował. Wpráwiono ia w kofztowny złoty.krzyż | 
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perłami y dyámentámi obfadziwfzy, dlugo ádôtťowána 
byłą, y widziána od niezliczonego luda w dłagi czás, y 
potym znikła. To Bog oczywiftym cudem przečiw błę- 
dowi Aryśnskiemu, Froiftość Ofob Boskich, 4 iedoe 
Jfťore Boftwá pokazał, obiawił, + Palladius y: Platyna za: 
.., , cni Koščielni Autorowie, y Kronika náfzá Zakonna: w 
Lo, c. 4sfetcu S.Klary de monte Falco(com y ia fam, oczy má fwemi 
— . śm widział) po ley śmierći, ktore nád zwyczay ludzki 
duże było; ználezone fa inftrumentá iris d męki Pane: 


1 
f 


skiey z kofteczek wyrobione, by Owo w fzczupáczey 
głowie ale znákomičiey, wyrázniey, młotek, wlocznia; 
gozdźie 8ćcs przy tych, trzy gałeczki fzáre z kośći, 
niby wisaie wielkie; ktore gdy ważone bywáia, tylko ká- 
zda z nich waży iedná, ták dwie, y trzy, tylaz wage 
máia idk fedna z ofobná odwazdna, . To wyraża tey 


Panny pobożna boiázá P. Boga Troiftego w Ofobách; 
4 w Iftocie iednego, pokorna wiáre ku Troycy S, y go» 
raca miłość w ádorácyi uczćiwośći P, Boga. « Nabadz- 
myż y my pobożney wiáry; wierząc cokolwiek Kośćioł 
S.o Troycy S. uczy, y Bog obiáwil, nábadzmy pokory 
gtebokiey, ználac, ádoruiac Pana y BOGA náfzego, 
Stworcę, Zbáwičielá, Odkupičielá,Rzadce wfzech rzeczy; 
kochaymy Dobredzieiá náfzego, Pani, żyćia y šmierči, 
dawcę žyčiá wiceznego. Wyznaymy z glebokinruklonem 
iák $. Atha: [m bać Trinitate nihil prius aut/poflerius, nibil 
majus aut minus; (ed tote tres Perfona coáterna fibi: fant: 
Ed. ecaquales, : wizyftko iednakie, wízyft&o . wieczne; 
L | 2n wfzytka 


7$ 


Na "Urbtzyflost S. Troyces, 


wfzytko iwfzechmocne; wfzyfiko nieskończonie dobrej 
Niechże nam dacżyć y krolować z {oba w Niebie, aby 
co tu wiára dochodziemy; pokora ádoruiemy, miłością 
kochamy, czčimy, ná to wiecznie patrzyć y tym (ię cie 


fzyć mogli, Amen, 


KAZANIE VIL 
Ná Uroezyftosé Bożego CIAŁA, 
„Caro mea veré eff Cibus, loan: €. 


e Nákomita Dobroci lezufowey inwene 
44 cya, Słowa w Ciało, Ciálá zás w pos“ 
AE przed 
R miálo 


Słowa Ambrozego S, De totius Mundi eperibus legifli, ub: s dé | 
quia ipfe dixit €5 falla. funt, nunquid idem feymo Chrifis Sasse | 
Wen potefl ca qua funt mutare in illud quod now funt. y nig 

| Ki | ieft ro 


icf to Bogu: żadna trudność, chyba rozumom ní(z ym 
dzieł Boskich: vaięmnica, gdy słowem wizy tko "co wit 
dziemy ná świecie porobiť, tez Ciało fwoie w pokarm, 
w chleb fnadno zamienić može: Caro mea veré efl cibus: 
Pytano fig znać: |coby naypieknieyfzego coby naylepfze- 
go było? y rzeczono: Chleb, y wino, Panieńftwo rodzące, 
Zach; 9. Quid enim bonum ejus effi 65 quid pulchrum ejus, nifi fru- 
mentum eletlorum EJ Vinum germinans Virgines. Zacna za- 
miáná czyítosci ziedzenia chlebá, yz pićia wind, nabyć 
Pánienskiey cnoty. toć takiego pokármu, áby zamian z 
niecnoty mogł bydz w cnotę, nie zal uczynić, nie fzkodá 
fię go nauczyć y praktykować, Stańmyż dniá dźiśiey- 
fzegonád ta przedźiwnaWfzechmocnośći Boskiey fztükas 
to ieft Tranfubítancyacya Chlebá w.Ciáto, Winą w Krew, 
zamiana, siagaymy ley, poznaymy ia wiára, bo zamia- 
ná Sákrámentálna ieft ziemskich ludzi, w Bogoludźiod- 
miána, obyczáie zmięniwfzy, y © tym ad M.D, Gloria. 
*Okolwiek dźieł w. ftworzonych rzeczach Wfzech- 
"mogaca Pána Boga wyftawiła ręk4, cokolwiek kre- 
śtury nádáney fobie włalnośći máia, to wfzyflko w 
Stworzýčiclu wAuthorze, zacnieyfzym.kfztaltem znay: 
duie fig. P.A. lezeli bowiem miał BOG tylo W (zechmo- 
cnośći, ze Aniotom y ludžiom dał ciekáwy rozum, bie- 
gly w rzeczách obrot, w radach dowčip, fam u siebie 
daleko dowćipnieyfzy, nieskończenie rozumny, .przeż 
myślny bydz musi. lezeli niemym kreáturom, nierozu- 
mnym zwierzom dal ten inftynkt, že czuia y pense 
iáko 


Na Uroczyfłość. Bożego Cidlá, 77 
iśko.Jeleń gdy poftrzelony, fzuka ziela. dyptonu, y.o- 
nego zażywa, á kulá z niego wypada, Pelikan; gdy mu 
kto džieči poduśi,.4bo pozdychaia rezkrwáwi pierśi, ná- 
poi {wa krwia, y ożyią. Wroná ma ftrukę,, gdy włoski 
orzech znaydźie, zgryść go nie może, fzuka kámieniá; 
wyfoko orzech wynośi, upu&ci rożtłucze, Rys wleziená 
drzewo, siedzi dicho, skoczy zdrada ná fárne, ná ielę: 
nia y zabiię na obłow fobie. &c.. leżli Bog dał złotu 
lány wdzięczny blásk yważność; dyámentowi twardość 
y błyskotliwa -priezroczyftošé, pertom kśndór y gład- 
kość z liliowym kolorem, y.infze rozaáite,nátury in- 
ftynktu, ftworzoney rzeczom iáko. Sprawca wfzy (tkiego 
nadał to wfzyltko fobie y fam dla šiebie, y dáleko zas 
cznicyfzym {pofobem, bo eminentiori m ido: zamyka: Qua Job! 38, 
dedit. Gallo intelligenttam £F quis enarrabit Celorum rati- 
onem? wizyltkic wfzyftkich kreátur, doskonátošči, przy- 
rodzenie włafnośći rzeczom nádáne,. referuia (ig do Bo. 
gh wnim wízyllkie doskonślfze zacnieyfze zndyduia figs. 
4 gdy fig rzec godzi tak: iż to wlzyltko ták doskonałe 
w fwych náturách y przymiotách. słowem porobit, y sto- 
wem tego dokazat. Ipfe dixit. €$ fala: fant, mandavit 
ES creata funt. nic w tak śliczne rzeczy: poprzemieniał, PAl:st. 
słowem pozamieniał w ták doskonałe poltáwy. dákže 
nie możniey Bogu Słowem Ciálo (we w pokarm, wwino 
krew włożyć, przemienić, tran(ubítancyowáé poftáno- 
wić: Caro mea uerć ($6, Quid quaris natura ordinem İn S amb: 
Chrifli Covporé, cum: prater naturam [it ipfe partus „ex viť: Vo: sas 
K3 gine Sacram: 


gines liquet; quie pratey nature ordinem virgo generavit; 
€9 bee: guod conficin us Corpus ex Vivgine efl, ieżeli od: 
mienił Bog natury bieg y'zwyczay przyrodni, že Pánná 
porodzilá Syná przy pdnieńftwie zoftáwfzy, toć bieg ná: 
tury, fprawca tcyze wyrobić to mogł, ze Ciáto Chry ftu- 
fa w pokarm, krew, w napoy zamieniło (ie. Chriffus affare 
pro pane qui confortat cor hominis veritatem corporis fuive- 
prafencavit. S. Hieronimus. Piękna owá zamiáná ftároza- 
konnemu Abráamowi ftátá fig: Bog rozkazał wziąć wła- 
fnego fyná Izáaká, y ná ofiśrę go zabiwfzy fpálié Bogu 
Genzia, NÁ chwałę, Tolle filium quem diligis Ifaac ES offer mibi in 
Holocauflum: Zwiąże Abraam fynaczká, ułoży drwá, o- 
gie y iego ná ftośie, wyćiagnierękę z mieczem do gory 
zatrzymano ią; á wlot ftálá fie odmiáná, zá fynabśrań'n4 
ftośie położony, Affumens arietem inter vepres barentem 
cornibus, obtulit in bolocauftum pro filio, leželi: Abráamos 
wi baran flaie fic zá fýná w ofierze, toć y wiernym Ká: 
tolikom Ciśło lezufowe- w pokarm, łatwo słowy leze 
. da zamienione Cdro mea vere eff cibus $c. Co uwazáiac 
S Ambr, Ambrozy S, tak mowi: O felixtrańsmutatio! Cbrifłus mi- 
nPlalm, by Cibus; Chyiflus mibi potus) quid amplius licet mihi dee 
iod [ideraret 14k zás doyść fekretu tey przedziwney zamiá- 
ny, rzecz fie wyraża: Pifze Plato y Elianus, 4 znich Car. 
thagena: Ze uowych Kretenfow byłą tám záfadzká albo 
knicia, Lábirynt obfzerny,: śćiefzkómi fztucznemi wy- 
torowány, kto w owe knieykg wfzedły wyfzedł zá wiel- 
kiego: kawálierá był miány, 4 któ zás zbładził e 

gO Mil- 
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_ go Mipotaurus y pożerał, ktory fictam wowym labiryn- 
ci,’ kniei, chował:4 ludzka krwia pást, Káwálier: ieden 
Tezeufz nazwany, zá ráda Aryadny damy grzeczney; 
wżiał fobie, kłębek. nici iedwabiu mocnego, y nie zná- 
cznie uwiesiwfzy. niceczkę na początku, po nici fzcze- 
sliwie przefzedł y názad wyfzedľ, „Ták di fig rzec go- 
dzi, Tiigmnica Sakramentu Nayświętfzego. zamianą Cid 
lá w pokarm, krwie w napoy, głęboka, niepoieta mifter- 
ňa fztuk Boskich, fekretow pełną fatuczna hnieiás prze: 
dziwny labirynt rozumowi ludzkiemu; kto nie chce po: 
bładzić y nędznie zginać w błędach Heretyckich, niech 
fobie weźmie nitkę iedwabiu od Aryadny Kościoła S to 
iet wiáre manuduktorkę prowadzićielkę idk S. Tomáfz 
mowi: Quod mon capis, quod uon "vides, animofa firmat. fr 
des, práter rerum Ordinem. czego oko doyzrzeé niemo- 


że, {mak dośiagnać, zmysł rozumowi podźć, niech pos 

dá wiara oná kazdego, niech wiedźie y. doprowadzi. do 
godnego.ufzanow4nia Sakramentu S, y. uznánia tey prze: 
dziwney á S. zamiany: Preffet fides (applementum: fenfaits Thom; 
| defettus. tak. radzi y. miodoptynny . Bernardus. Chriflus 

tangi potefl non manu fed affettu, votó non oculó, fide nons 
fenfibiis. . y dóley: , Credere, inveniffe eff. Nárunt fideles 


Ghriflum habitare per fidem. in cordibus fuis; quid propiusg, raa. 


efl V; Tod to ieft owá figura czy táiemnicá Boska ná Wy-ia Caut, 

fokiey gorze.poftáwiona: Erit firmamentum. in terra in Pfal, 17. 

fummis: mootium, Niebo ná ziemi, lecz ná wyfokiey go- 

fze, w taigmnicy,. Rozne tego fa ďamáczenia: Vatablus , 
| erit 
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erit pugillur triticidn terra, dwoie zbáczy:garztká pfze: 
nice to ie pięść z pfzenicay y :pízenicej to ieft 'w Sá» 
krámenčie tym Ciało Páná lezufa żywe, chleb wlego 
Ofobie poftáci, ^ Euebariflia non filis” accadentilis pants 
nec fola Chrifli Carne; Jed uttog: fimul conflor. Burgenfis 
zá$ Czyta: erir placentula tritici in rerra in wai Sde 
eerdotum;: to nic infzego ieft, tylko Nayświętfza Hoftya 
nád głowy Kapłańskie wynofzona aby uczczona bytá, 
S, Hieronim czyta: erit memoria tritici in terra, Kośćioł 
$.pamiatkę Ohryftufa wpfzenicznýtň chlebie mieć będzie. 
Chryftus ná krzyżu mekámi utárty idk pízenicá ftárta 
ná make, — lego S. Ambrozy czyta: erit pa- 
nis Heroum: bedzie chleb'Rycerski; y pifzę ten S. in Di- 


Elionario; Zwála rycerzow u (tározytnych fenfatow, ktos 
rych to w ciele ludzie rodzili, w dziełach zás y ákcyách 


Niebo ábo.Bog; y Boską y ludzka mieli ná fobie Ofobe: 
Heròés fune ali quos fabulatuv antiquitas altero parenie > 
Deo, altero mortali natos. Lepiey iefzcze wyrażą Lucia: 
nus: Heros efl; qui nec totus Deus, nec totus bomo efl; €$ 
tomen utrumá, fimul eff. wedle vých tlomaczenia rzec mo 
żemy Chleb ten Sákrámentu Nayświęrfzego, icf Rycers 
ski, to ieft prawdziwy Chryfus. SN ec zórus- folum: Deus 
nec totus fólum bomo efl, fed vere €9 vealiter Cbrifls.. po 
náfzemu mowiąc: ten Chleb iedzac ychrycerzámi Nicbies 
skiemi czyni, Bogoludžiow wyftáwia, Vboftwionemi 
Carb: V Y rabia. - Hujw pants. eá virtus €fl ut bomines deificttios 
Him: y. Wade LY fint pariter € hommes; Dei witam párticipautet, 
á zaś 
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á zás Marcellus: Dei Chrifli Corpus manducantes, deifics’ 
efficimur. Chriflophorus Chriflum ferens, Cbriflum edens 


Pfal; 103: 


Chriftobomo efficitur. Approbuie to wfzyftko Pifmo S, Pa 
nis cor bominis confirmat, Vtwierdza, uftánawia zamianę 
náfzego śmiertelnego życia, ná wieczne żyćie progno- 
ftyk dále tym ktorzy uzywáia Ciała Chyftufowego, 
Chleba Sákrámentálnego, że żywot wieczny z Bogiem 
mieć będa, iáko wyraża Kosciol S. Future gloria nobis 
pignus datur, W Roku 1256. zá Alexandra 1V, Papie- 
za záwotá S. Ludwika Krolá Francuskiego w lego Ká- 
plicy Krolewskiey celebrniac Kapłan, podnieśie Nay- 
$wietfza Hoftya aż miáfto Hoftyi ludzie wfzyfcy widzą 
Chryfufa w poftáči ślicznego miłego dzieciatká, sko- 
czy ktoś z ludzi proi Kápláná, aby ták trzymał aż 
Krola záwofála, y bieży powie mu o tym áz S. Krol od: 
powie: niech tám ida ktorzy wiáry o tym nie mála, Áia 
go codzień oczyma wiáry widzę. Śliczna to, piękna: 
to zamiáná Ciátá Chryftufowego w Hoftva; y Hoftyi 
Chleba S. w żywego Chryftufá Caro mea €$c. left ro- 
dzay sikor ktore famemi figámi zyia, yfigi iadaia, zo- 
wia fe ficedule figoiadki, tá fig lámentowálá u Mar- 
cyálifa Počty w ten fens: Quim me ficus alat, cum pa: 
(car. dulcibiis uvis. Cur potius nomen? ñon dedit uva mihi. 
Gdy ymy używamy Ciała Chryftufi choć w zámiánie 
Chlebá poświęconego, zá co nie mamy bydz Chryftufa 
záwfze w fobie máiacy, lego nofzacy, z nim złączeni; 
Dziwna to fztuká Boska y zamiáná, Chryltus z Ciśłem' 
| R | wzięty 
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wžicty do Nieba, reálnie rzeczywiśćie giedzi Chryftus 
w Niebie po prawicy Oycá Wizechmogacego, feder ad 
Dexteram Patris. a przećię y tu Ciało lego Swigte mamy 
na tak wielu mieyfcách, w tak wielu káwatkách Chlebá, 
odrobinách wfzędzie cały Chryftus, po rożnych czę- 
śćiach świata, Kościołach, Kroleftwách używaią go, ie» 
dza ten Swięty Chleb zźwfze cały Chryftus, Sum unus 
$.Thom: nunt mille, quantum illi tantum ille, nec fumpta confu- 
miture © Proteufzu ktorego Lácinnici Vertumnem zo. 
wia ndpifal Ovidyufz: llle fuam faciem transformat £$ al. 
lib 1. £erat arte, Mox domitua vinclis in fua membra redit, ro- 
Faft: znych zwierzow pięknych brał zawiań Proteufz ná fie, 
złapany, zwiazany, znowu flánal káwálier grzeczny, 
Chryftus w Chlebie Sákrámentálnym ná Hoftye, ná ka- 
wałki poľamány, wízedzie cały máluchny LEZVS. Fra. 
| | £o demum Sacramento, ne vacilles fed memento tantum efle 
S norm i fragmento. quantum totó tegitur. y fam to Chryftus 
wyraził w S. Ewángelij Ecce vobiscum fum, wg ad con- 
Maat pmiationem feculi, Prote biorę podobietittwo, ná ob- 
iaśnienie: Mafz zwierciadło wielkie przegladafz (ię {am 
wyraża reprezentuie. twoię ofobę, tľucz ie na kilkanaście 
kęfow, kawałkow, w każdym fig przeyzrzyfz, y całego 
čie reprezentować, kazdy kafek będzie. leželi zwierčiá- 
dło, rzecz, ręka ludzka zrobiona ma tę fztüke, toć Bog 
fprawcá wfzech rzeczy ma daleko doskonáley tę Táie- 
mnicę ze w każdym kawałku cały ieft. Znowu dufzá 
twoiá w każdym czionkuieft, w ręce, nodzé, oku, &c, 
Hot Y en Mi A EE CE 
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wylup oko, utniey rękę, dnfze nie utniefz, cała bedzic 


iezeli tood Boga ftworzona dufzá ma, czemuż nie Bog 
doskonaley, zacniey, s ai rzetelniey? przyłoż 
pobożney wiáry rozumney, ták ieft a nie ináczey: iezelié 


otoidzie ze Chryftus y w Niebie y ná ziemi Ciałem ` 


fwoim ief, słuchay Pifmá S. Dwie Niewieséie powádzi- 
ły fig olednego Synaczká, iz dwáy byli rowni urodą y 
wfzyltkim, porwała drugiey wpárlá fie w żywego, zádu- 
fzonego porzućiwfzy, zwádá: rzecz na fad przyszła przed 

Salomoná, rozfadzil, doyść świadkami niemogac rozciać 
- fynaczká ná dwoie,y dać kázdey popołowie kazał; zmy- 


slona wołała dividatur, à prawdziwa obfecro Domine date 3Reg'i 


illi mfantemuicii, e$ nolite interficere illum; y tey go przy» 
fadzono, tá całego odebrała, Ná podobieňftwo: przy 
w Niebowftąpienin Pana lezufowym między Niebem y 
ziemia, Kośćiołem tryumfuiacym y woiuiacym zprzecz- 
ká o Ciało P, lezufa; czy ie Niebu oddźć iako zlaczo- 
nemu z Boftwem? czy w Kościele S. zoftawić na ziemi, 
iáko żyćie dáiacego wiernym. Qui manducat, vivet in 
ternum, Oycowie SS. ktorzy oczekiwali tyśiączne lata 
w odchłaniach, prowadzili Ciśło lego z (oba. Afcendens 
captivam duxit captivitatem, Tu wierni oczami šiagáli 
Nieba Vivi Galilei a[picientes in Calum, komuż Ciało 
lezufowe przyfadzic? oto fad, rada, decyzya Niebie- 
skiego Salomona. Ecce plus quam Salomon bic, aby zoftał 
Chryftus żywy y cały, do Nieba pofzedł w żywey po- 
Ráci, Ofobie człowieka unas zoftał pod poftáčia Chlebá 
La | y winą 
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y wind Siktdmentalnie prawdziwy BOG y Człowiek: 
y tego fa tysiaczńe cudd hiltorye, przykłady, iáko y rá: 
w Poznániu Miescie, gdy w Hoftyácli pokfotych od Zy 
dow, Krew prawdziwa wytoczona pokazała (ię iakoby 
à żywego Ciál, Tofztuká rózumu Boskiego, to zamiá- 
hd niedośćigła, niepoigta przedžiwnd,  Pifze Fulgofus: 
iibig „c; z do Ottond Cefírzá l: ptzylzli dwa Miefzczánie ná fad 
"wielkie procefla, zwády, między [oba mający, o fztuke 
roli gfuntu, máiac dowody obádwá, iáko y ten tego zá- 
żywał, y ten tákze, w przodkach fwoich, Chcac obu Pan 
miłośćiwy ukonteńtować, ftargował u iednego rola ofo- 
bdo; y zdpłaćił, iák ugodzilj drugiemu ia cale darował 
yták obudwu ukontentował, | Tákéi Przedwieczna Ma- 
drość Známi uczynilá, wžielá Ciało P. lezufá do Niebá 
y pofadzila go na Majeftacie Chwały:fwey; Krolá Niebá 
y ziemi. Dara efl mibi €$c. nam fie zás iáko kollegatom, 
pokrewnym tego gatunku, y Ciała członkom, dálá goo 
becnego przytomnego w Nayświętfżym Sakramencie pod 
polticia chlebá y wind Caro mea €5c. y ták SS, w Niebie 
máia nieporownána učieche zápátruiac fie ná oblicze P. 
Tezufa, y my w SákrámencieS. prawdžiwe uwazáiac Ciáto 
lego y Krew, y przytomność rzetelna, przedziwny zá- 
mian bierzemy zadátek przyfzłey odmiányz śmiertelnych 
ludzi w nieśmiertelnych elektow Boskich Futura glorie no- 
bis pignus datur, Słowo w Ciało kładzie, Ciało zás w chleb 
transformuie, áby ná nowe fpecyały człowieka przynę- 
cil; y tákiemi przyfmákámi ná wieczność, nięśmiertel- 

nego 


Na Uraczyjłość Bożego, Ciśta. 8; 
nego konferwowal, Chcemy lepicy zrozumieć; uwazmy 
Zona Lotowá zá obeyzrzenie fig na Sodome. z ktorey ia 
Bog wyprowádzal w folńy słup przemieniona, do dzi- 
šiá fola ieft, pifze Carth: y Marcellus. Ze chociaz odtta: 
či iey kto nos, ücho, pálec &c. znowu. to nieznácznie 
narośnie, wypełni lie y ktoz tę zamiáne zrobil Bog eze- 
muž &c. Aaronowi, Bog rozgę, kazał rzučié ná ziemię, 
przemieniona w wežá ftrafznego, kazal węża ż ziemie 
wziać z4 ogon znowu w ręku tozga, Kroze &c. czemuż y 
w Sakramencie S. nie ma bydz przedziwna odmiana? cze- 
muy my nie mamy poyść w zamian, z doczefnych w 
wiecznych? Bog to zrobic-potráfi. W Kánie Gálileyskiey 
bywfzy ná wefelu Chryftus, wody nálaé kazał w ftagwie 
preč wiadrowe, gdy dzbánkámi czerpać z nich kazał, w 
wino kofztowne ftała (ie zamiána. iákze bárdžiey &c. 
W rzeczách naturalnych nawet, z proftá mowiac, iedza 
fig grube potrawy, grochy, kafze, mleká y inne, 4 śli- 
czna krew w człowieku, iák wowych dzieie. fie wieśnia- 
kách piękne čiát4 bywata, śliczne dzieci, Media virtute 
calor naturalis in carnem €5 fanguinem, pulcbrum trans- 
formantur, Czemuż? &c. Słońce wyčiaga tozne,wapory, 
alias páry z ziemie profte z nich fie ná powietrzusrobią 
obłoki, chmury, te (ię rezolwula w defzcz, czyli w.wiátr, 
in vegione acréa glomerantur in nubem, poflea in ,aquam_ Carth: 
folvuntur £F in terras decidentes in alios vapores, niegdy "*:9* 
żabki, glilty, inanimalia infeBla reformańtar.. ląkże dále- 

„ko zacniey odmiáná Sákrámenrálna nie ma bydz słowy 
L 
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| pane Chryftufa &e Pifze Ambrozy $. mieľzkáňcy ná wy- 

Se a tu dpácií Báleárskich, gdy mátki dawały fynaczkom trzech- 
letnim śniadania, podwieczorki &c. kładły im ie ná zer- . 

džiách wyfoko w wiechách ná wierzchotkách domow, 

y muśiały fobie dzieci kámykámi ztracác, zrzucać, ći- 

skálac z proc, czy z igku, y ták do slufznego wzroftu 

rebiono, tym ták fie cwiczyły proca ciskác y z ręku, że 

iák y gdźie, kto znich zmierzył, by naydaley trafił, 

N.K, Wyfoka to táigmnicá Ciálá Chryftufowego w 

Chlebie Sákrámentálnym, rozumem dociec tey odmiás 

ny, ukryčia utáienia Ciálá Nayświętfzego, rzucać trze- 

bá wiára S. áffektámi miłośći ku Bogu nafzemu, ftrzeli- 

ftemi wyznániámi iák Bog obiáwit, Kościołowi 8. y ták 

tysiacznemi cudami pokazał, iák Wfzechmocność Boska 

dokázuie, ták wyznśiemy, ádoruiemy, cześć Nayświęte 

{zemu Sákrámentowi oddáiemy. O Eliafzu powiedziá- 

no: Ambulavit in fortitudine Cibi illius wá ad montem 

Dei. kto tey zamiány Sákrámentálney wiarą zázywa 

zamián wiecznego zycia bierze, Qui manducat vivet in 

aternum, Święta Koletá do {wych oczu mawiátá pátrzá- 

iacych na Nayświętfzy Sákráment: Beati effis oculi mei; 

Vita ejus fu "Videtis nunc Santis [fimum Sacramentum, pignus future 
&lovig. S. Marya de Pazis zła była ná Káptánow owych | 

ktorzy nie wynošili nád głowy Ciátá Nayświętfzego, 

áby od wizyftkich widžiáne było nie mogac fie nápá- 

trzyć ná te Nayświętfza Táigmnice. Poki żyiemy ma- 

my łaskę widžieé tę Swięta odmianę, mamy łóskę że. 

iey y 
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iey y używamy Futura glorie nobis pignus datur. podnieś» 
myž áffzktá nafze nabozenftwem ku Nayswigt(zemu Sá: 
krámentowi, 4 prośmy áby co tu widziemy pod figura; 
w przyfzłym žyčiu facie ad faciem mogliśmy ná to 


„SAP » 


| auzyć+ Amen, A 
KAZANIE VIL 
Na Uroczyftosé 5. ANTONIEGO 

Padewskiego. 
Uos effir fal terre Mat: s. 


age tylko dobrym y fprawiedliwym BOG 
S K 3 ; p 
^ FyNaywyżfzy kontentuie fig sługa, śle fmá- 
(4 Bscznego mieć chce, y takim bydz każe P.A, 
a1 (Dobroć bowiem dla famego przyśrefzto= 

€. 9 Siwina BOGA: Nemo bonus mfi (olus Deus visis, 
Sprawiedliwość, ludzkiey: decyzyi ufzła, w lego táxie zo- 
fata nikomu nie wiadoma, tylko Panu Wfzechmocne- 
mu. Vos eflisqui juflificatis vos, Deus autem novit corda ve. 

firas Smák tylko ná publice przed światem z Boskiegodem16, 
nadania zoftał, Vos eflis fal terre wyscie okrafas {mak 
czyniaca rzeczom. Zndc swiát z siebie niefmácznyieft, 
częftokroć dla przewiiaiacey fig ná nim odmiany, y 
prędko niknacych rzeczy, żeby udátnieyíze były, y ná 
dobre używać fig mogły, BOG Naywyžízy nad sługi 
Íwoie kondymentu, (maku, przez sługi (woię iáko y dzi- 

$ieyfzego 
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fieyfzego Solennizánt4' ANTONIEGO Świętego przy. 
dale Swiátu Vos effi fal terra, Zeby mowię, nieprawość 
swiátowa wyproftowal przez drugich uczy práwey dro- 
gi. Tak fie ftało: Wypráwiť fie Bog na karę Sodomy y 
Gomory wielkich Miaft zá grzech bezecny, więc aby på- 
kie bezecnośći śiśrczyftym ogniem zniosłfzy, w piekiel- 
ne obroćił jezioro, (láko y podźiśdzień ieft znak tego) 
przed exekucya dekretu, byl4 táxá dobrych, šitáby ich, 
w owym Pańltwie ználesé fie mogło; od 50, przyfzło do 
dziesiaciu, dla ktorych bybył odpuśćił BOG gdyby fię 
byli znalezli, ale że tylko było czworo, więc ich wy- 
prowadza, to ieft Lord, Zone iego, y dwie Corki; Alfi 
Genit8, ut occzdaś juflum cum impio, nequaquam facies judicium... 
hoes á że przećiw  Boskiemu zakazowi * Lotowá Zoná 
obeyzrzy fie, ná zapádáiace fie Miaftá, y loskot domow 
usłyfzy w momencie w słup folny obročitá fic. ; Rejpi- 
ciens uxor ejus poff Je verfa ef in flaruam falis. Džiwne 
fady Boskie? fprawiedliwa ználazť, Ji fuerińt 50. jujl# 
non peribunt. Zá coż z niey fol zrobił? odpowiádáia 
Doktorowie SS. Vt totum mundum condiret exemplo, O- 
kraśił Bog cały świát zona Lotowa idk fola, dáiác przy- 
kład kary zá nieposłufzeńftwo. lá rzekę 4 Swiętych zá 
co folą mieć chce według $. Ewangelij dźiśieyfzey ogło- 
fu Vos eflis fal terra? aby ich náuka, przypráwit y {mde 
czna uczynił zbawienna naukę. Sal funt pofłoli immor- 
S Bilari: zalstarem omnibus cor poribus, quibus corum fermo afperfus 
fuerit conferentes, ANTONIEGO S; Patrena Hp A 
uc 
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Na Uroczyffość S. Antoniego Padewskiego, 8g 
Duch S. przy reczney folennizácyi fola názwat, Jore[lts 
fal terra, áze przy tym tytulę przy tey eftymácyi mieć 
go chce, dla czegoz? opowiem: aby w nim wízyftkie 
{maki łask (wych. y cudow pokazał, O tym ad M, D.G, 


fzym mieyfcu: Dedi te in lucem gentium, ut fis falus meg, Sai: 498 | i 

Wyfadzone ná godności głowy, uftówieni w Trybuna: | 

łach fpráwiedliwcowie, obráni w Areopagach Náuczy-: 

čielowie, wybrane zwierzchnośći, roznioste po świecie 
ultelnicze Cznobia, Anáchoreckie. budy, po Miáftách 

Klafztory, ná coż fa? in lucem gentium. aby {mak czy» 

nity w ludžiách do žyčia świątobliwego, do przykładu 

pobożności aby prowadziły wiernych Vos eflis fal terra. 

A ieżeli fa owi, co fig nazwać moga. Nos numerus jamur, 

fruges confumere nazi, Stodołowi, {piklerzowi, fzkśtułowi 

i M | wybiercy 
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Ná Vruczyfłość S. Antoniego Padewskiego gt 
affabilitasd, fermouts, piękne y łagodne bydz mušiáty 
Abigail Stározakonney Matrony stowká, ktoremi y męża 
Nábala od śmierći, y Dawida Krolá od zaboiu iegoż wy» 
zwolifá, iz Pifmo S. te słowa Dawidowe iey przyznaie:, [1 
Benediclam eloguium tuum, C9 benedilła tu, que probibui- Regie. || 
fi me bodie ne irem in fanguiuem. Tegoż fmáku byty E. *!* 
fiery słowa, ktoremi dekret Afwerufow ną wycigcie Zy- 
dow skálfowátá, Podobny (mak, bydz muśiał, y w slo: 
wach Judyty; ktoremi Izráclitow do ufnośći w Boga; že“ 
ich wyfwobodziłod Holofernefa, námowilá,. A wná- 
lzym Antonim S, co zá fmáki fig znáyduia? czemu a 
nim rzeczono Vos e[lis fal teree? O.Neftoresie Homerus 
napifał: Cujus a. ore melle dulcior fluebat Oratio, Słuśniey 


to Antoniemu S. przyznać potrzebá: o nim bowiem iele chip : | 


tá wieść pofpolita; że kiedy miał mieć kazanie ANTONI I,ę.ę,164 


Święty nie tylko Pádewfcy ludzie, śle y z poblizízych 
Kafztelow (chodzili fig, zbiegdiac (ie iefzcze w nocy z 
światłem, dla záftapienia fobie mieyfcá w polu; Biskup 
z Duchowienftwem wfzyftkim chodził, y wfzyfcy prze; 
dnieysiz taką uczćiwośćia, iż zadneypompy nie przeftrze 
gali, pod czas kazánia wfzyftkie kramy, wárfztáty záms 
knione zoftáwály, Sady;fpráwy opufzczáne náten czas; 
y wlaśnie (ig Świętem uroczyftym on czás bydz zdał. 
Ták go pilno słuchiwśli, iż między trzydzieftatyśięcy lu- 
dzi, nie słychać było stowká naymnieyfzego. Wrścśli fis. 
zaśz kazánia wfzyfcy napełnieni duchem skrnchy, y na- 
bozefitwá, błogosławionym fig poczytał, kto fig.mogt, + ** 
| | M» ^ ^ dotchnaá 
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dotchnáč Antoniego S, ábo znim mowić; y gdzieby był 

ftrazy nie miał o koło &ebie, ktora go prowádzalá, 24. 

wfżeby go byli obnázyli urzynáiac iuknie ná Relikwie, 

grześńicy y grżeśnice iáwne nówrócśli fig do pokuty, 

gniewy, obrázy: przepufzczśli, więźniowie wolności ná- 

bywali, kradźiohe, źle nabyte rzeczy wrácáli, do Sá- 
krámentow $3, pokuty y kommunij nie mogli wy fr. 

czyć Káptáni &c. słowa z kroniki, Mowa Antoniego 4, 
okrafzona bytí stufzna miśtka loli, to iet dziwna cnotą, 
baczenia wedle potrzeby mieyfc, czáfow, y ofob, tákiž 
bez zgorízenia. wfzelkiego, ftráfzyl grześniki, posilat 
słabe; ciefżył ubogie, 4 uporne ku dobremu przywodźił, 
ták dálece iż trzebá powiedzieć o ták fztuczney Anto. 
| lá niego S, w zbawieniu ludzkim nauce, stowá Hilarego £ 
|| -Gómene CWerito fal terra Santti nuncupati funt, per doftring vit- 
in Matt: futem faliendi modó aternitari corpora vefervantes. Dzie 
** wowałem fig częftokroć styfzac dworskie dyskurfy, czy 

| žárty, że w dołyfzku każdym džiubátých  ofpowátych 
ludźi, šiedm fmákow fie znáyduie, nie fprzeczam fig o 

to: dle oto przypominam fobie u Alcyśna, śiedm dyf 

€: 14 férencyi roznic fmákow, Szpotum differentia faut feptem: 
Dulcis, acer, ponticus, aufłeru, (alfun, acutus, amarus, stod- 
ki, kwaśny, morski czy rybny, čierpki, słony, oltry, y: 

gorzki. Antoni Swięty Patron Cudotworny wízy(tkie té 

šiedm fmákow w fobie máiacy pokázuie (ie, LUN 

i ` A nayprzod chwali Dawid Boga. Dulís €$ eius 
| Palat Dominu, Ten fmák był w Antonim S kiedy R. soy 

anys 
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Pan, máluchny IBŻVS, ftoiac ná kšiazkách ná ftoliku, 
stodkiey z Antonim S.używał zabáwy, z nim fig iak Za- 
konnoftárá świadczy legendá po trzy godziny pieśćił. | 
Szláchčicpobožny idk w Kronikách czytam, dziüreczka TART 
przez drzwi tylko:ná to pátrzáiacy, od śiebie odfzedł, c.» 
az go Antoni 5, otrzežwif wołaniem. Coż rozumiecie 
iáka słodycz miał Antoni $£. dufze fwoiey z piefzczot 
z Panem IEZVSEM ktory ieft Daleedo ineffabilis. Dat- S, Bern, 
by to BOG abysmy przy protekcyi Antoniego S, przy — 
Kommuniách Swiętych tey stodkosči kofztowáé mogli, 
Druga (maku roznicá kwáénosé. kona P. IEZV 9 nakrzy. 
zu, żołnierz pátrzálacy ná mdłego w bolesčiách, (bon-Mate:24, 
giam implevit acer, w ocćie zaptawnym aloćlem zma- 
czawfzy gębkę doniost do uft lczufowi; posildiac, y dre- 
czac oraz Chryftufa. Tych kwaśnych fmákow trafia ię 
czafem potrofze w rożnych ftanách, śleć yte Antoni f. 
zwykł áttemperowác: bywizy w Akwitóńskiey Prowin- 
cyi Gwárdyanem; miał iednę Panią uczćiwą, pobożną, 
ktora potrzeby Bráci zbytnie rádá opátrywálá, á Maz 
ia © to ftraśnie łaiał y biiał, tráfifo fie iż ię raz długo 
ná tey usłudze zábáwilá, gdy w doni nie rychło przy- 
fzła, maż iey prawie wizyttkie włofy ná głowie ober- 
wał, ná záintrz z żalem fwym odniosła ie Świętemu, 
ktory gdy ná modlitwę z Bráčia polzedł, owe iey wło- 
fy wfzyflkie przyrosly; co maz widžiáwfzy, zone ná 
potym dziwnie kochał, usługi, y z fwego dobiá pozwo- 
lil; y fam Zakon bárdžiey kochał, y tak kwśśność nie. 

+ M zgodna, 
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HW 94. KA ZA N IE. 
UI Tacitus, 780902, fmáczna zoltátá. Trzeci (mak, morski, pon: 
| ticus. Nibi] tam capax: fortuitorum quam tmave. Świśt 
a wizyftek ma w fobie morski rybny fmák, bo niefmá- 
IT. *Re8:4* czoy, rozply wáiacy fie: Omnes ficut aqua dilabimur in ter- 
i ram qua nonvevertuntur. y indziey Aguemulte populi multi. 
| Pfalios, SWiát morze Hoc mare magnum KS {paciofum, ilic repti- 
lia quorum non efl numerus, w morzu rybki wigk{ze, mniey- 
Íze.pozeráia, máte mufzki robaczki chwytáia, infze piás- - 
na morską sżyia, to wfzyftko .ná świećie zyiacym słu: 
zy ludziom, gdzie ieden drugiego pożera fortunę, fub: 
ftancya, devorat major minorem, inni prożnośćia by mu- 
chámi żyią, day Boże áby te rozumne ryby ludzkie us 
pámietáli fie ktorzy ziaddia, krzywdza ubogich ludzi &c. 
Ná rákich zwodnym fmákiem, stuchayéie iáka ma zapra» 
we Antoni Święty. w Aryminie Mieście Włoskim; 
ktore leży nád morzem, tamże rzeki wpada w morze 
rzeczona Marechiaz' był Heretyk Bonwilli- trzydziesci 
lat trwáiacy w uporze, y infzych było tám bez miáry, 
gdy nie chčieli słuchać stowá Bożego ciz heretycy, wy- 
fzedł z niemi dyfputuiac. nád owo morze y. zawołał; pos 
nieważ ludzie krwia lezufá odkupieńi nię-chca słuchać 
slowa Bożego; podčiež nieme ryby ná słuchśnie mo 
ca Boską wam rozkazuię, Stálo fig; gdy rotámi wedle 
rodzáiu fwego ftanęły, y mowił do nich: was obrał Bog, 
ábyščie zachowały Pioroká tego Jonafzi pízez trzy 
dni w kśięncu (wym, „Wyście plácily czyńfz, bo trybut 
zá Páná Zbawiciela náfzego y zá Piotrś, dii mu. bys 
y po- 


Ná Urotzyfłość S. Antoňiezo Padewskiego. —9$ 
ły pokirmem gdy zmartwychwitat &c. zniżały głowy, 
słuchały Sc, Záwftydéiefz fig wy rozumni ludzie, že 
nikczemnieysi iefteščie niż ryby &c. y nie odwłocząć ' 
co rám było heretykow nawroćili Ge do wiary Swigtey. 
Ledwo nie podobnego cudu trzeba by Antoniego S. y 
z námi w márnosči świata morskim appetytem kocha: 
jacemi (1e, byśmy marność opuščili, á Boga zakochali. 
Czwarty fmak čierpki suferus idk 2wyczáyny przera- 
ziiacy, przykry, Mamy w Ewángslij S. Pan fzlácherny, 
oddał dobrá {we w adminiftrácya sługom, kázdemu 
frzebrnik Mya ieden z nich dorobił fig dzieśiąćiu Mn 
tua decem mnas mibi fecit. drugi niettráčit. Trzeći dále Luce 15a 
rácyat Ana tua quam habui in fudarto repofitam timui te 
quia bomo aufłerus es. Przykryś, ćierpki, skrzętny czło- 
wiek, oftroźnie z toba, fwym rękom nie wierzyfz zà 
robku śiłę chcefz mieć, a czály złe, ladáiákie; Takich 
aufterufow sita-swidt ma; którzy po Kácolicku żle żyia, 
á dobrze umrzeć tig fpodzićwaia, na końcu pokutować 
myślą, á to ieft rzecz omylnas Ná te przykrość ma zà- 
práwe Antoni S. Czytam w Kronice. Dwudzieftu dwoch 
Totrow rozboiem fic bawili, wzięła ich raz chętka poyść 
ná kazanie Antoniego S. po kazániu, posli wfzyfcy ná 
fpowiedz; opowiedział im w głos Antoni S; poptzeftáň- 
čie złego, dobrze skonczyćie, nie 8ic, to też &e, Nie 
ktorzy: nie słuchśli, marnie y życie y dufze zgubili. 
Przykra była y owa okázya w Sycylii: Maż żonie zby: 
tnie nie wierzył, á tá byláinabozna do S» Antoniego, zo- 
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96 KA ZANTE 
falą čiežá rna, miał fufpicya iz nie z nim, w put čie- 
żaru, pośćiłá: Nowenne, ten przečie, upátrzyl 12 
fig w ten dzień (powiádatá, wygotowáwfzy fie uciec, 
przyidžie z fztyletem do fpiacey, zámietzy fie, á dzie» 
Cle z žywotá záwola dziecinnym głofem: Non mi amaze 
Zate- Pamia fon veftro figholor’ Nie zabiiay mnie Oycze 
moy iam twoy fyn włalny. Piaty fmák, słony falfus, 
__ ktory wlzyftkie {maki kraši, Przykazuie tám Chryftus 
Marci 9, Vezniom {wym Habere in: vobis fal, QF pacem habete 1n- 
żer Vos, ma to bydz fmák iśkiś ofobliwy w nas, ktorym 
powinniśmy przyfaląć rzeczy, uczynki náfze kraśić, aby 
były fmáczne, zśsługuiące przed Pánem Bogiem. Sol 
bowiem pokoy y miłość znaczy, ktora gdžie ief, cho- 
Giafz sila znáyduie fig złego, okrywa według Pawła S, 
Charitas operit multitudinem: peccatorum, Co wízyftko 
ták wyrażam. S. Antoni przybył do Opáčtwá Semonia- 
<o.byf tám ieden Zakonnik; ktory ćierpiał wielkie po- 
kufy čiátá, nie wiedzac idk z niemi woiować, idźie do 
Świętego ná fpowiedź, zwierza fie wízyftkiego, 4 iz-mu 
y umartwienia nie pomagały wfzelkie, prośi o modlitwę 
y o ráde. Swięty dał mu wdziać {wey fpodoiey fukienki, 
w ktorey wfzyftko złe odpźdło, iż ná potym wolen żył 
światobliwie, Szofty (mak acutus oftry, goracy, pewnie 
to, iák-lan S, widžiáf w pofrzodku między siedmiu li 
Apoc, Chtarzy ftoiacego Mezá, Similem filio bominis, veflitum 
podere £9 precinlłum zond aured, €9 de ore ejus gladius 
urag, parte acutus exibat.  mowá idko miecz, prawdź 

(15 HM a przykra 


Ná Uroczyffość $. itpsoniegi Péidewstiego, s 
przykra, oftra, ale zbáwienna z ult Antoniego S. wycho» 
dziła, ziawił fie był Ezelinus wielki tyran 4 do tego Pan; 
ktorym Bog ludzi był skarał, oftro y publicznie, karat 
go słowy S. Antoni, gdy fig dgiwowdli rycerze lego, po» 
wiedžiaf Ezelin, iz promień iafnośći z Nieba zfiępuia: 
cey przy twarzy lego widział, co mu piekłem groziło; 
Posłał tenże upominek Świętemu, y iezeliby go był 
wzial, zabić go kazał. ale Święty y upominku nie wziął, 
y posłańcow poláial grożąc im, uciekaycie ztad, bo fie 
ziemią z wami zapadnie, y tak ich przeftráfzyť.“ Co wi- 
dząc Ezelin, pás fo (oba włożywfzy ná fzyię pokutę obie- 


cal, y przyrzekł Świętemu; że poprawi życia iwego, 
Popraw tyrannizuiace dufze náfze excefla Antoni S, 
-Y toć było oftrego przykrego, pieprzowego fmaku» 
owo kázánie na pogrzebie lichwiarzá iednego, gdy pos 


wiedziat z Ewángehj: S. Vai thafaurus ibi €5 cor tuum. 

„gdzie skarb twoy, tám y ferce twoie, y dowiodł tego; 
„gdy w skrzyni na pieniadzách čiepte drgáiace | ferce zná: 
.lezli, 4 w trupie go zmárlym nie było, “Frudno w ii- 
, chwiárftwie dufzę zbźwić, oftrożnie bardzo trzebá zta 
mámmona poczynść, wfzyftkie chetki uftáia, chgé do 

pieniędzy y z nayftárfzemi umierác zwykła, nie życzę 

żadnemu, pomoż y takim Antoni S. áby dufzy nie ftiá- 

čili. Siodma {máku roznicá czy {mak fam gorzki'amae 

yu. ktoś tám powiedział, że naywiękfza gorzkość w 

śmierći: O mors quàm amara efl memoria tui. ktoś powie- 

dzial, y dobrze. Do Elizeufzá pod czás głodu, zefzło fię 
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98. KAZANIE 
kupá Prorockich fyńow chcac fig przy nim pożywić, ro 
kazał názbiérá6 Colocyntidi polnych twardych žiot, y 
wárzyé gárnczysko duże; nagotowano wyłoża fobiesko: 
* fztuig, iaki táki wola: mors in olla, vir Dei mors in olla. Ro- 
zkazał fobie Prorok podać, trocha maki przypráwil, osto- 
dniálo, y fmáczno ziedli, Prorocka pobożność nápráwilá. 
Coś podobnego czytam o S, Antonim, gdy takowy cud 
üwazams Niewiáftá iedná styfzac przechodzacego Anto- 
niego $vn4 kazánie, ktora máiac ná ten czas máte dziecie 
ná ręku robieľí coś koło ognia przy kotle wrzącey wody, 
ázelie śpiefzyła iść co predzey zá Swigtym ná kazánie, 
zálpráwa fzáráňska zapomniawfzy fie, miáfto w kolebkę 
-dziecie włożyć; włożyła w koćioł wrzacey wody, y po- 
biegła wskok ná kazanie. Po kazániu idac rozmawiáia 
faméiedzi iáko (ig iey džiečie ma, tá fobie przypomniá- 
wfzy co zrobiła, krzyknie, bieży co wskok y z nia owe 
famsiddy, ználáztá džiečie w iák nayroskofznieyfzey ka: 
pieli, igráiace fobie po wodzie; co cudowi y łafce S. An- 
"toniego ieft przyznane. owoz y gorzka śmierć, fmáczna 
w protekcyi Antoniego S, Dalby to Bog áby przy śmier- 
či nafzey.gorzkiey; protekcya, pomoc, Antoniego S, nam 
álfyftowátá. .Y owemu Mlodzianowi śmierć gorzka w 
fmáczna fie obročiťá: Zabito przed domem R odzicá An- 
toniego S. wnocy Mlodzianá iednego, nieprzyiázni fams 
šiedzi iego, przerzučili mu go do ogrodá krew ná pár- 
kánie y ná ziemi zoltáwiwízy. Sprowadziliu:zad porwá. 
liz obelga do fadu Oycá Antoniego S. y ná śmierć gło- 
j | wę zá 


Na Uroczyfłość 8. Antoniego Padewskiego. 99 
wę zá głowę skazano. wioda ná plac śmierci, Antoni 
Święty w Padwi o fto mil polskich, y dáley (á tá fpráwá 
wVlisbonie w Hifzpanij) prawie ná ten czas miał kazanie, 
wípárfzy fie na Ambonie, zá Bożą moca przybył do V- 
lisbonu, ftanat w put rynku, umarłego Mlodzianá wskze- 
sił, ktory wyznał ze go nie Rodzić Swiętego zabił, dał 
mu rozgrzefzenie, fpowiedzi wysłuchał, y fzczęśliwię 
ow Młodzian umarł, w łafce Boskiey przy protekcy Aną. 
toniegoS. Otoż macie śiedm (mákow w Antonim. Świę: 
tym, Weśćiefz ná uwagę wfzyftkie potrzeby w St queris 
miracula £c. wyrażone; y z famego piekła pozwáne lus 
dzie ná ufprawiedliwienie infzych, 4 uznacie co zá {mae 
kiw Antonim S. Doznał tego, w Roku 1632. ow żiemiśnin: 
w Neapoln Kroleftwá Sycyliyskiego, ktory przez długi 
czas trzymał Dobrá od iednego Szláchčicá bez kwitow 
y podpifow, w dobrey przyiázni y wiernośći, bywizy 
z foba, gdy umarł fzláchčic fyn dziedzic dopomina fig 
ráchunkow y podpifow, áze dowodow nie miał ziemia» 
nin, prawem przyćjśniony, učieka fic do S. Antoniego; 
odpráwiwfzy znaczne nabożeńftwo u Bráči Zakonnych 

"wychodzi z Kosciolá, áz ftoia dwáy Zakonnicy profzac 
go áby z nimi pofzedł (blisko Neápolu Miáftá icft gora 
wielka Wezuwiufż z ktorey ogien oknem pewnych czas 
{fow wypadał) tám przyfzedlízy Zakonnicy; tupnie ieden 
noga, wybiegł czárt, ktoremu rozkazał: przyprowadz 
dníze tego, á tego, y zaraz przywiedli czárci dufzęonego 
fzláchčicá, w łancuchach, átenbyl Heretyk, Rzecze S» 

| Na záplácil 


108 + SK Aen ONT cE 
zápláčiť či wizyRko ten ziemiáňin? odpowie, zapłacił, 
Day podpis, y dał raki: Wyandie iž mi jig fidto zádo(yé, y 
żefłeń wyplacony że wfżyfikim, lan lożef Moroni, oddáwzy- 
kartę žiemiáninowi do ręku ywdfzedłfzy z mieyfcá zni- 
knęli Zakonnicy Swięći, 4 ziemianin cudem pocicfzony 
y podpifem, BOGA chwaląc w Antonim S, odízedl, y 
uwolniony od prawa 2oftal, Ktoz tu'nie przyznaiak ieft 
cudownych fmákow Antoni S. ná pôčieche, y potrzebę: 
ludzka: Sal eff Antonius ad omnem faports conditi fenfum: 
aptiffimu. Chčiať fobie w czymsi [mákowác zgtodniá- 
tym bedac Piotr S. Cum efuriret voluit guflave, áz uká- 
zátio mu z Niebá plocienne naczynie czyli iákie$ zawie 
nienie z zábami“ y wężami, z nich mu ieść kázáno: Oc» 
cide €$ manduca, to fa grzechy, utrapienia ludzkie fwiá: 
towe, więc tedy żeby ie $$. Pańfcy fola nauki, w fmáczne 
pokuty S. przerabiáli przyfmáki, to powiedziano: Oceis 
de €§ manduca. Pełno tego w Antonim S. gdy tak'wie: 
lom do zbawienia pomogł, w czym tysiaczne były by 
dowody; śle żebym nie bawił, dofyć mi ná tym co 
cs, PY konkluzyi mowy moiey powiem, świadczy Kros 
~e mika Zakonna: Nowicyufz Zakonu náfzego, imieniem 
Piotr, w Kláfztorze Monpolieri w Francyi, gdzie był S; 
Antoni, ten wielkie ćierpiał poku(y, żeby wyfzedł: z 
Zakonu, y prawie zdefperowany chodźił biedzac fig 
z ona napáščia. ^ Záwolal: go Swięty: Antoni ná ftrone 
‘y kazał mu ultá otworzyć, co gdy uczyniť, pušdiť weń 
Duch fwoy, chuchnął mocno mowiąc: Wezmiy fynu 
d x Duchá 
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Ducha Świętego. „Dziwna rżecz; padł ná žiemie on No- 
wicyufz, prawie idkoby ftraćił ducha wlafnego, y ták 
leżał áz przysli Brácia podnieśli go, á Święty wżiawfzy. 
po, zá rękę lákby go obudził; Nowicyufz przyfzedłfzy 
ku fobie począł powiddad iakó by był w Niebie, y tám 
widźiał dziwnie piekne rzeczy, Święty kazał mu mil- 
czeć; od tad zadney pokufy nie miał, y był infzym 
światobliwośći przykładem. Wenerniemy rocznia fo- 
lemnizácya Swigto Twoie ANTONI Święty; wyzná- 
jemy że nie mamy dobrego Ducha służyć Panu BOGV 
niedbáli iefteśmy o zbawienie nafze, nic fie nam do- 

prego ná zbawienie czynić nie chce; poklęknawizy 
przed Májeftatem Boskim, y. przed Toba Swięty Pá- 
tronie, profiemy. wpuść w nas Duchá Swiętego, áby- 
śmy fobie fmákowáli boiazń. lego Nay$swietíza, miłość 


zupełna BOGA y bliźniego..  Vczyń {mak w nas 
Niebieskich rzeczy: Guflate €9 videte. quam 
fuavis eft Dominus, ábysmy z Nim y 
z. Toba ćięfzyli fig na wieki, Amen. 
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KAZANIE IX. 

Na Uroczyftosé Nawiedzenia Nay- 
_ świętdzey PANNY MARYI. 

Unde mibi boc nt veniat Mater Domini meiad me. 


| Luce 1. 
mam vy 2) ae ae Ň r- jh j 25 4 4 
, zo Rzyiacielska wizyta, famsiedzki wftęp, zwy 
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p czáynie pociechę albo interes przynośić zwy 
EY kli. P.A. Vnofzać fie bowiem do tey usługi 
RE (52 iffcten wiozać (ie kortezyi czy ludzkośći 
SŠ c a= impetem pomôc, álbo rádošé ieżeli między 
przylačielámi, komplement ieżeli między dźlekiemi ad- 
refować ma zwyczay: owfzem do przyjaznych, mowiac 
przysłowiem: Tempus arguit amicum: potrzeba, y czás do 
$wiadcza, y doznać każe przyiacielá; iezeli w fzczęśćiu 

to tego dálfzego rokuie opcya: iezeli w niefzczęśćiu, y 
ubolewa y poratuie, 4 czáfem y uzaleniem folge przynośi. 

To fie fprawdźiło w náwiedžinách Nayświętfzey Bogá- 
rodzice MARYI, gdy wizytowálá Elzbiete ftárufzke, y 
radość wyrażona: lz quid veniat €$c. y interes wielkiey 
importáncyi: Ve audita vox exultavit €$c. znalazt{zy no- 

tę pierworodnego grzechu ná lanie w zywocie będacym, 

onego ofwobodzilá poświęciła łaską Chryftufa. Mowi 

pos; Medtzec: Melior eff vicinus juxta, quàm frater procul, le- 
* 'pfzy famśiad ná záwotániu podle, niž wę 

eKO 
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daleko miefzkaiace, á gdy iefzcze od Pana Brata nie tyl: 
ko uczynnośći, ale y dobrego słowa cięfzko fig docze- 
káé, boday fig takowa kolligácya urwała. Nayświętfza 
MARYA Panna Elzbiecie y pokrewna: de domo David | 
iefzczę blizíza y zyczliwíza famšiádá, gdy porozumiá- 
wfzy przy Zwiáltowániu od Anioła Menfis fextus eft illi, 
Elifabeth concepit cognata tua, w fzoltym Miešiaca sły- 
{zac ćiężarna, zaraz w kilka dni po Zwiáftowániu ná wi- 
zytę ley pobiegła mil Rzymskich 70. Palskich14, y tám 
blisko trzech Miesięcy (iák nauką W. Bedy, S. Hieroni- 
má y infzych OO. Swietych) ná usłudze przyiaćielskiey 
zabawiła, łaskę poéwiecálaca: lanowi S. zánioslá. A ie- 
żeli wizytuiacy przynofza wefołosći, cacka y rożne dla 
dziatek gálánteryikí wioza, Nayświętfza Bogárodžicá 
MARYA do Elżbiety skwápiaiac ná wizytę, nie prozne 
cacka, nie doczefne gálánterye, dle żywa łaskę P. BO- 
GA, posiláiaca y owfzem ozywiáiaca w usładze Boskiey 
wnioslá, y ta laná S. orzezwilá, gdy rzetelnie lanS. Chry- 


{tufa w żywoćie MARYT uznał, y ná przyśćie posko- 
czył: Exaltavit ($c. Odpráwiamy y my Vroczyftość 


Wizyty Nayswietízey MARYI Panny, dałby to BGG 

aby Ona zawfze nas wizytowálá, záwíze náwiedzálá, 

albowiem Nawiedzenie, Wizytá Nayświętfzey MARYI 

Panny grześnikom naypożytecznieyfza, nayzbáwien- 

nieyízá. y Otym Ad M. D. Gloriam... 

jaa wizytę czyni świat y ludzie, indkfza BOG y 
MARYA, P.A, Światowe wizyty bywáia z polityka 

pokazáé > 
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kazść [ie záfzezycié, zinterefem; trzebá ie odnawiedzić, 
retaliowáč, czálem przepatrzyć czego, wyrozumieć, 
co wyčiagnac dyskurfem ná słowko. Boskie záš z łaska 
z choynośćia, czálem z fprawiedliwośćią, albo 7 kara 
iáka, ták fig owo mowi gdy Bog karze kogo, iz to Bog 
nawiędził, Nayświętiza zás Bogarodzica MARYA,z tá- 
skáwośćią, z mifosierdziem, z Dobroci Boskiey kreden. 
fem, álbo z pomocą láka. Powiedziała tám Przedwie- 
Math: to czna Mądrość: Now veni minifirari, [ed minifirare. ná us 
sługę nafzę Bog {chodzi y zftapił, toć y Nayświętfza 
MARYA Pánná, Swiedi Páňícy wizytuiac nas pociefze- 
. mie przyjacielskie nofza. wfzák tak mowi Paweł S: A- 
1adThefi ndantius feflinavimus faciem veflram widere cum multo 

€, 2, . : ` č ` 
„defiderio; quoniam voluimus ad vos venire, €9. femel, €$ 
iterum [ed impedivit nos fathanas. z tadéiy u Elzbiety Nay- 
swietíza MARYA Pánná w náwiedzinách fwoich zmie- 
fzkálá czás nieiáki Mieśięcy trzy nie fpełna, to ieft nie 
Garth: 1 doczekuiac Narodzenia lanowego: Proprer incongruen- 
6. homs jam pudoris Virgínia circa partum Elifabeth fi diutius ibi- 
unu dem manfi(et. Nádátá fig tá wizytá Zácháryafzowi bo 
* zálpiewat: Benediflur quta vifitavit. Cc. lanowi Swigie- 
mu: De ventre matris mea, vecordatus cfl nominis mei. Ele. 
szbiečie: Zxultavit infans in utero teo, S;Chryzoftom ták 
mowi: fuper Lue: 2. Ideo Chriflus fecit Mariam falutare E- 
lifabeth, ut fermo procedens de utero Matra, ubi babitabat 
Dominus, per aures Elifabeth ingreffus defcenderet ad Toan- 
nem, ut illum ungeret Prophetam, Do czego — przy: 
ale 


laiz 49. 


ger a RUE RE 
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dáie:Carthagena, Wizytę Nayświętlzey MARYI Pán- 
ny skuteczna remonftrhiąc: : Quare quemadmodum in exor- 
dio creationis mundi ad vocem Dei conditus fuit orbis, ita 
ad Maria Vocem capit orbis renovatio in pracurfore Ghri- 
fi. Tuż to tu wizytę zaczynał Bog gdy pierwfzego lana 
ofwobadzał od grzechu, aby tym fámym pokazał fic 
wizytatorem z grzechu nas odkupuiacym Quia vifitavit 
nos oriens ex alto. że zás y MARYI zbźwienna: wizyta, 
tak dyskuruymy z S. Tomáfzá y Teologow, u ktorych 
ieft takie axioma: Quanto aliquid magis appropinguať >1p: a 23 
principio in aliquo genere, tanto magis participat. effelum artic: s: 
illit principi. im "blizey-rzecz'iáka dobrá zupełnego, 
tym bárdžiey uczeftnikuie używa skutku dobroci lego. 
Naprzy kład: kto bliżey zrzodlá więcey użyje krynice, 
blizey Májeftatu, ezesciey przywileie fápa, bližey czo- 
pa częśćicy w głowie fzumno: “Magis appropinquat prin- 
cipio He. zkad ná to inferuie Dyonizy ták: Wade _An- 
geli qui funt. Deo propinqatores inagis: participant. de bomite- 
tibus Divinis. iz fa bliżsi P. Bogá Aniotowie bárdžiey 
go też uzywáia. y mowi dáley: Cbrifim autem eft prin- 
cipium gratie fecundum Divinitatem quidem authoritative 
fecundum humanitatem verd inftrumentalitev, w Chryftu- 
šie wfzelka łaska y dobroć authoritative ielt ik w głowie, 
początku, wedle Boftwá, zás wedle człowieczeńf wa. idk 
w inftrumencie iákim, kto mu zás dał człowieczeńftwo 
Nature ludzka? dała Nayświętfża MARYA:Pann4,Ona 
mu ciálo ludzkie fubminiftrowálá ze krwie čiálá twego, 

sa -~ Beatiffima 
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-Bedtiffinia Virgo propinquiffina fuit Gbrifło fecundum bu- 
mauitatem; qnia €x ea acecpit bumanam naturam, ES idea 
pra caterts majorem debute a Chriflo gratia plenitudiné m» 
obtinere: Ze tedy Máryáňski Infirament łaski Dobroci 
w Chryfuśie, toć przeżeń wizyltkic dobroczyanośći, 
miłośierdźia, wizyty» nawiedzenia, ktotekolwiek grze- 
śni, nędzni ludzie mieWamys,bydz mufza. rzecz fie 
obiiinia Ewángelicznym przykładem: Luca 8. Niewia- 
há niektora čierpiača lat dwánaščie krwówa niemoc, 
fitáčiwfzy ná leki wiay tke wa fubftancya a nie mogąc 
bydzuleczana, Coz czyni? oto przychodźi do P. lezufa 
acce[fit retrò, CB. tetigit fimóriam ejus C$esz tyłu w čizbie 
zbliżywfzy fig, dotchnetá fig fzáty lezufowey y nátych- 
miaft uzdrowiona ieft. Záwola tedy Chry tus Qua efl 
qui me tetigit? wfzyfcy śni wiedzieli, śni widzieli iak 
co fig (táto, przeto odpowiada Piotr S, tumult; čižbá lu: 
du śćiska Cię Chryfte. przečiež znowu mowi Ghryftus: 
getigit me aliqui nam C5 ego novi virtutem de me exi- 
wiffe śż przyfzio ná to, iž Niewiáftá przyttapiwfzy z 
firáchem, držac przyzaátá (ię, upadlízy do nog Chry: 
ftufowych, dla czego y iáko dorchnelá fie brzegu fzáty 
Chryftufowey; y iako záraz ná fwę niemoc uzdrowiona 
jeft, co Chryftus ápprobuiac: powiedział icy, Fider tua 
falvam te fecit, "vade in pace. maleńka akcya, Niewiátty, 
choć dla łóski y:cudu tknać fig fzáty Chryftufowey, á 
przećię wfzyftkim obiáwiona bydz muśiała, dla czego, 
eftrožnie tykayčie fig ludzie wzáiemnie, oftroznie y o- 
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we pźlufzki, raczki sčiskayčie, żeby grzechu Bog nie 
wyiáwil bies nie zawftydził, nie zgorfzył, żeby zła 
zadz4 do fercá nie zabiegała, á kiedy iefzcze co cu- 
dzego, čiežka kara od Boga zachodzi, leželiž tedy z 
Chryftufa fzáty, lekuiąca zdrowiąca cnota wyfzlá Nig- 
wieśćie że fig zbliżyła do niey; iákoz nie więcey z tey 
łaski, ktorey Ciálo iedno ieft z Chryftufem z MARYI 
Nayświętfzey mowię, gdy fig tylko ley nabożeńftwem 
goracemi modlámi, prozba pokorna dotküiemy, gdy 
o protekcya o wyzyte nas grzefznych uprosiemy Novi 
virtutem de me exiviffes Swiadcza o tym niezliczonemi 
millionámi łaski od Nayéwietfzey MARYI. Panny. ro- 
żnym klientom wyswiádczone, bo kto tylko do Niey 
fig ucieka záwfze láskáwey wizyty y wfzelkiego dozná: 
ie poćiefzenia, Pifze Tertulianus iż był fláry zwyczay 
u Rzymian gdy miáno koronowść Elekta Cefarzá wprzod 
go ftroili w fzáte bogźta Śliczna y długa y prowádžili 
do wfzyftkich więźniuw, kórceres, gdžie wychodzili 
wiežniowie, którzy dotykáli fig fzáty iego zaraz, zá 
owa wizytą wolni z wiezignia wychodźili. tá fzátá Vee 
flis: talaris zwátá fig grace Pelagos, .Aezeli nowego Elektą 
fzátá uwalniálá wiezniow.  Nayświętfza (Bogźrodźi: 
cá MARYA Pánná, ktora o fobie ták mowi: Ab ater 
no eletła fum, aby Wizycátorka potrzeb | náfzych ne» 
dzy nafzey była, aby nas wfzyfikich grzefznych nie» 
dołęgow náwiedzálá, ná to Mátka Boską uczyniona, zc- 
by nas w niepráwoséi łaskawą protekcya wa ofwobo: 

| O2 i działą 
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dzałó, O til ola: pie Potens Cj porenter, pla Mater MA- 
RIAs de qua. fons ef otw inifextbordia, ne. contintas pres 
cor tài Veram mifericordiam, ubi tamoveram aguo[cis no- 
fram: mifertam. wolaAnzelm Swigty:,Ond tedy fzcze- 


pula może: każde greefeni kowtudáč pomoc wizytu- 
jaca láskosw wfzelkiey ; potrzebie nüfzey; siáko "mowi, 
Ziomek nálz S. Kizmierz Krolewicz Polski: Propter iE. 
wan bomo favam accepit: feuttntiams pers Mariam babet; 
‘iain, qua ducit ad patriam: Tegovictt zdánia y Swięty: 
Bonáwenturá: ktory tak) mówi Omnes damones verentur, 
69 timent Slaviam, quia audientes boe Nomen. MARIÆ 
faim velinqaunt animes. Nie wazafie.y ni¢smieia Čzároi 
tknać, doltapic tey. dufze; ktora Nayświętfza MARYA 
.  Pántüáláskawawizytüieptotekcya. Świądek tey łaskawcey: 
E pud wizyty’ Àndiónikus Celarz: ten. w obożie podiczas bitwy 


umieráiac; 4 nić mogac mieć Ani fpowiednika, ani kodi- 
inudij S żńabożeńftwem y zalem; Obrázek Nżyświętfzey 
MARYI Panay: polożywfzy ná uftách, on cátutác (żyćie 
skończył, W kilka dai ukazał figsiednemi z sług fweicli 
ozníymuiae ze był” pa drodze zbáwienney; zá wizytà 
Nayéwietfzey: MARYE przy śmierói Dalby BOG 4: 


byśmy p my taxowa wiżytę tak. łaskawe náwiedziny W 
godžiňe, śmierći nálzeý! mieć mogli pewńiebyśmiy zbá 
wienia wiecznego nie chybilis: A iezeli Swiętych Pane 
skich; iletázy wizyty Boskie potykały, byty imiz áwan: 
tarzeme ^ A nàyprzod Pátfyáichá, Abráhátú tržech po: 
ftrzegł(zy przęchodzących Mezow uczóiły y "€ W 
15153 dom 
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„dom fwoy, y-uczęftował, aż zaraz tálemnice fadow Bo» 
skich zwiędział, o Sodomie y Goinüfze. Salwowal Sió: 
firzericd; z. niepłodncy y ftłarcyfżoócy Syna lzńaka 
odebrał od BOGA. Ne. iresfeat f feum - hum; fed vé: 16, 
quiefcite E56. dempare, KW, vita Eojmitć, habebit uxor tua 
éco filum M krotce potym gdy E £0doinś zapaść miálá, 
ná noc oftárnia zbiegli Z wizytgedo Lota: dwá piękni 
Aniołowie, ktorzy Lora y z zona, y z dwiema Corká- 
mi z ohey6itžkiey plagi kary Boskiey z Siarczyftego ©...) 
gnid uprowadzili, Przybył y Jakub młody do Wuid ijs 
{wegoLaband ná Wizytę przyjacielska, na ziniefzkánie 19. 
u niego 4ż Z him ofobliwe blogostáwigúftwo w przyby- — 
feu fübfláncyi,zá tym nawiedzeniem Tim Woy Laban 
przýznáie: Experimenró didici quia  lemédixerit mihi Dew 
propier te. lożet także ow záprzedániec w Egipska nie. 
wolą gdy.lię doftaf do Putyfará Mátfzatká Nadwornego 
Egipskiego Krolá y tá bytność; tá wizyta lozefa nadała 
fic Putyfatowi, bo mu BOG we wfżyftkim pofźczęścił: 
Benedixit. Dominus Domui Ešýpit) propter lofepb. Elizeufz ibi, 5, 
Prorok przyfzedł à wiżytą do Sareptańskiey Wdowy, 
dedwó go przyięła, y uboga ôchoté iemii ukázátá, áz 
wizyRkie naczynia drogim oléykiem napełńiońe U niey 
zoltáty:: Non babeo nifi parum olei quo uńgay, ktory prze= «Reg: 4, 
dawizy dom {woy ż čiezkiego üboftwá ofwobodzil4. 
Tenże Prorok do drupiey Niewiálty Sunamitydy go- 
ściem,w-nawiedźiny wfżedłfży, [yna umarłego ożywił, 
y Rodzicom. ku. wielkiej: pociefze oddał. Apoftolowie 

MY O: . Swięći 


ibid 36, 
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Swieči gdziekolwick Miáftá, Káfztele, domy, Wšie ná- 
wiedzáli, gdzie tylką ich z ochota przyimow4no, y po- 
koy wfzego dobrá, faylepizy fundáment, y blogostá- 
Luczio, Wientwo Boskie zągifąi gośćiło Reguiefcer pax vefira fu- 
- per illam Ták tedy.rOzumieyćie iz y w Dom Zachary» 
afzá przy wizyćie Maryariskiey wfzelkie błogosłźwień- 
two y od grzechu uwolnie przyfzło. Co uwazáiac V- 
fib 6h6, CZODY Cartagena ták mowi: Quemadmodum enim legitur 
6 de hoc te Reg: Cap:16. David Cytbará fud fonans [piritum mali- 
Feto gnum a Saule expellebat, ita veru David Chriftus Mari- 
ana [alutationts Cytbara fonante, ad fonum cert ejus pec- 
catum a lodnne.jongé relegavit. iezeli tedy od laná S. wi- 
zyta (wa odpedžitá Nayświętfza MARYA Pánná ory- 
ginálny grzech, toć y od'nas uczynkowe, byleśmy la 
tylko zá Wizytátorke nas, uprafzáli ziednáli: bylesmy 
ley pilnie y wiernie służyli, odpędzić wfzelkie złe na- 
togi, ywfzyftkie niefzczęśliwe może kazufy; albowiem 
ma to wizytá, łaska Nayšwistízey MARYI Panny, że 
nad kimkolwiek praktykowana czyniona bywa wfzelka 
fzczęśliwość tuż fig za nią prowadzi, y iákoby zapách 
z fruktu tákiego fekwitüie. przeto Cant+ 7, mowi Mg- 
drzec: Odor oris tui, [icut malorum, iák nayofobliwfzych 
iáblekktory odrażainfze fetory, tak zapách łaski wizyty 
Nayświętlzey MARYI, P. odpędza, przećiwnośći grze- 
chowe od czleká, gdy oná protekcya fwa nawiedza, lob 
on zacny Maz y kochánek Boski to o fobie mowi- Dies 
Job. g. mei Velocioves Curfove pertranfierunt, ficus naves poma pot- 

tantes 


"Na Uraczyfłość Nawiedzenia N.P. Máryi. ani 
tentes, przelzto Žyčie fobowe y konwerfacýa iego z 
dudźwi; tak miła tak wdzięczna iako łodzie z wonnemi - 
jabłkami, az miło takich w życiu ludźi fpomnieć 
ktorych ákcye, fpriwy;  obyczdies zapach z <iebie 
wydawaly idk lobowe, dle gdy wltyd (romotá! z grze- 
chow z nieftatecznośći y lubošči náfzey wychodźić wy» 
nikáč będzie; lekaymy lie á wáruymy tego N.K. Dies 
mei ficut naves poma portantes. boday Nayświęfzey Matce 
tu dobizestuzyé w ley klieńteli żyćie trawić, aby toin- 
fzym pachłoy innych do tego wabiło, zachęcało, żeby» 
śmy tey nabożnie służąc, Ona nas łaską fwoia wizyto- 
wala, zebysmy mowig z ult ley protekcya ználi, Odor 
oris tui ficut pomorum. iako iáki zapach, ktory nieprzy- 
daćioł nálzych zarazy odpedzať, Wfzók. to świadczy o 
Nayświętfzey MARYI Pannie Hugo Viforinus: Odoy 
veflimentorum tuorum. fuper omnia aromata, Filius tuus 
uučlus tu quod, es untła, ille quidem [uper te, E$ pra omni- 
„bus: partietpibw tuis accepit plenitudinem, tu vere. pofl illum 
pra cuntits accepifti faavitatem. Chryftus z Bollwá ná- 
brał pełność wfzelkich łask w ktorych obfituie, MAR YA 
„zás miáwízy go w żywocie ftátá fig pełnieyfza nád wfzyft. 
kie fyny y curki ludzkie. Tých zapáchow łask Boskich, 
komu tylko użyczy, kogo náwiedzi, nie można áby 
mu z tego zapachu y náwiedzin zbawienie wieczne pzez 
MARYX nie dárzyto (ie, tego tedy życzyć fobie wfzyfcy 
„winniśmy: Vt. Marter Dai mei veniat ad me, Pifze fup (ap 
Kolkot Senator pewnyR zymski wybudował kófztelik alias 8:21:09 

| | pałac 


dA AO o zla JAZ wę 
pálác wfpániály' y piękny ná ktorego bramie nápifal te 
słowa: Decretum fertur, ne dogmiat €9 epuletur, Hic gens 
millana, fed Acholler, Plato Dianna, wyrok wyrázit ná brá- 
mię aby w tym pálácu nie poftał zaden ubogi, nędzny, że- 
brak, chory, kalika, utrapiony, ale tylko Mędrafzkowie, 
gládkie dámy y ftroyni káwálierowie. Przyfzedł w krot- 
ce czas iz zachorzał ciężko, ze był poniekad człek Bo- 
ga fip boiacy, nawiedza go Ofoba fwoia Chryltus, y 
mowi mu; Exelufili me in meis à domo tua I ego te exe 
tładam à Regno meo. y odfzedł, Przelekniony z tych słow 
modli fie, rozmáyte śluby czyni, áz też y Nayświęt- 
fzey MARYI Panny wzywa ná pomoc, BOGA chcąc 
praciednác, áz go náwiedza Nayświęfza MARYA Pán- 
ná y ftrofuie o0we głupie 4 chárde wierfze, gdzie ze- 
brakow pufzczść do siebie zakazał. Więc uczy go infzey 
polityki y mániery, wierfze takowe obferwować muka- 
że: Mute decretum; Santłorum collige Getum nudum 
Martinum, lacobum, Lazarum, Peregrtuum. zniosł y zmie- 
nif owe wyroki fwe, nędzarzow, chorych kalikow, ubo- 
gich w dom fwoy zgromadzał, jatmuznámi fig bawił, 
z Káplánámi ubogiemi przesiadal, y onym wfzyftkie 
{we dobrá fzáfowal. Zycie w protekcyi Nayświętfzey 
MARYI Panny y służbie zá naukę prowadząc, docze- 
kał fig potym, że miał przy śmierci wizytę: IEZVSA y 
MARYI, ktorzy go do chwały zabrali wieczney. N:K. 
lezeli do tad swiátowe prywaty odwodziły nas od słu- 
zby Nayświętfzey Matce Boskiey MARYI Pánnie, ieżeli 
akkomo: 


Na Uroczyfłość Mamiedzenia M.P. Maryi. uż 
ákkomodowálismy fig bardźicy przemiidiacym honorem; 
głaskliwym ámbicyom, á owa gárdžiliémy Chryftufa Pá- | 
ná náuka: Quod uni ex minimis meis feciftis, mibi fecifig,Math ią | 
Nie fpodzicwaymyz fie prey śmierći wizyty Chryftufa, 
Nayświętfzey MARYI Panny, iezeli ley tu niedbale: ál- 
ba cale nie nie stužemy, bo mowi Doktor Anielski Swie- 
ty Tomáfz: Sic nos tu wifitą ficut te colimus 4 odtąd po- 
prawmy rńabożeńftwą ku Nayświętfzey Matce, goracey 
pilniey, nabożniey, częściey, owfzem codźieńnie co 
moment służmy tey Swiętey Pánnie, Cotylko možna 
czynić na ley Chwałę ftaraymy fig, 4 Ona przy ofta- 
tnim zgonie náfzym przybędzie nám z zbawienną ku 
wiecznemu náfzemu zywotowi wizyta, Amen, 


Na Uroczyftość SS. Apoftoľow. 
= PIOTRA y PAWŁA. >: 
Tu es Chriftus Filius Dei vivi. Tu es Petrus, 
fuperbanc Petram edifcabo Ecclfam Mach: 16, 


73 Rawa iftoty Chryftufa Profeflya, wyznanie 

Ag wielkie Świętym Apoftołom | wyrobilá go- 

sy) dnośći, dygnitárfiwá. P, A. Gdy bowiem 

BZACIOTR wyraził Boska w człowieczey ní- 

g=turze iftote, prawdziwie gdy wyznał zyia- 
P c=go 


— pen —— 
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cego przed wieki ná wieki BOGA, głowa y pierwizym 
Kośćioła {wego ogłosił go Xiażęćiem Chryftus, Magi- 
ftrálnym naygfontownieyizym powfzechney Miltyczney 
Matki uczynił go fundamentem, Dygnitarzem. PAWEŁ 
zás Święty w owey. bľyskliwey nád (oba z Niebá 
a8: g. y. chuczney šwiáttosči: Subito circumfulie eum lux de, 
Celo że prawdžiwe przyznał dominium Panttwo Chriftu- 
fowi Pánu: Domine quid me vis facere, záraz Chryftus 
przez Anániafzá deklárowal mu, iż ieit načzyniem wyż 
bránym, nošičielem, promotorem między Narody Imie- 
nia lego: Vas elečtronis eff mbi ifle. y widzę prawdziwie 
Rhetor £O nápifal Filozof: Honor eft benefattive glorie indicium 
uczezony, uhonorowany Monárchá, czczacym Siebie tá, 
ski honory rozdale. BOG wielowładny w, znáiacym 
Májefat y Páü(two (we służkom, dvgnitárftwá urzedy 
fzátuie. iz Piotr y Pźweł S, ieden Synoftwo Boskie przy- 
znał Ghryftufowi Drugi upádlízy ná žiemie: cadens in 
zeram panowanie zeznał nád loba. pierwíze dygnitár- 
ftwá w Koscicle powfzechnym  otrzymáli. | Znác áni 
dworna fztuká biegley madrošči, áni wzmagáiaca cu. 
dzych zawodow, zamysłow bieg, potencya, moc, śni ob. 
fzetna rodowitey zacnosci itytni;, áni wfpiniála doftár. 
kow, bogadw appźrencya, żadnego nád iufzych ná go» 
dnosc nie wyfadzi, tylko utkwiona w Bogu nádžieiá, ná 
Bogu zśłożóna y w Bogu utopiona imprezą. táko tym 
u... am Bog przez Proroka opowiedzial: Nan glorietur fa- 
Jee o Dai „io 4 Bu itudi di^ 
ORNE JPA DOO M ord 
49 di- 
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in divitijs fuis, fed glorietur (cire € uoffe mie, quia ego [um 

Dominus. ináczey choć długo kto w godność mierzy,to 

nie traf, choćby też był y dużo żywy, nie doskoczy ná 

krzefzło, tylko trzeba feire €5 nofje Deum, quia ille Do- 
minus. w Panu Bogu y z Bogiem ná wyžíze ftapác (tos — — 
pnie. bo iáko mowi Filozof: Quid in triremi gubernator Annyma 
in curru vector, in choro pracautator, in Vrbe Dux, boc efl 
in mundo Deus. iako wyrabia, proftuie ná okręcie fternik, 
ná wozie pogániácz, w kápelitáktwiftá, w Mieśćie bur- 
miftrz, tak Bog kázda ná świecie dyfponuie rzecza. Rog 
dawaiac y dzisieyfzym Swiętym Apoftołom prymácy- 
álna Chryftus Pan godność, nie swiátowa widzę pofte- 
puie fobie modą, gdzie kto mocnieyfzy to lepizy, ale 
z fzczegulnych zasług nádziei y ufnośći w Bogu: Tu eg 
Chriflus Filius Dei vivi, Domine quid me vú facere. NA 
to pierwfze promowuie ich Dygnitárftwo, ktore żebym 
lepiey pokazał, przedniemi džisieyfzych Swiętych Apo: 
ftofow ogłofzę Dygnitarzámi, ad M.D, Glariam a  - 
WW rodzona każdego z ludzi do godności chęć, ofobli: 
we w każdym pięknych fpraw zwykła wyrabiać 
fztuki y dawać onym inftrukcye P.A. Oświećiwfzy ál- 
bowiem rozum lepízemi, pickniey{zemireflexyami, tež 
do wípániátych wokuie ákcyi, owfzem frzodki, fpofo- 
by pedaie do chwalebnych czynow. zkad mowi Póćta: 
<_Arripuit traxitą "Virum fax mentis bonefłe gloria, W pá- 
dio w reflekfya światło Salomonowi, iz Krolem zoltá: 
wizy ma ludu niezliczonego da rzadu mnoftwo y ná 

P2 ow czas 
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ow czás wczonego, AŻ prosi Bogá, áby go rozumem 
| | y Regi , dobrym y madrym do rzadow obdarował. Da mibi Do- 
Tu mine cor docile, uż difcernere poffim inter bonum £9 malum, 
y. ftáto fie. Poftiżegł Alexander Macedo iż Perskie, 
Medskie Kroleftwá tatwiuśieńko fig wiego potencya 
«^. doftały, aż on pertranfiit usd, ad fines terra jilait terra in 
uMachs sťonjpečšu ejus. Tak či podobnym fpofobem uznał Piotr 
; Święty iz rzecz chwalebnieyfza Słowem Chry tafowym 
ryby łowić niž włafna $ieciar In verbo tuo Jaxabo vere, 
|... Aziwoie porzuca relilis retibus ná urzad wyżfzy lápá- 
| Mati $- aia ludži Chryltufowi poftępuie ex bor jam eris homi- 
WA mei capiet. Zważył Paweł S, iz možnieyízy ten kto ma 
moc Boska; moc duchowną, niż. kto ordynánfe Panow 
doczefnych ná fapáczke exceflow, kryminałow, mándá- 
ty Monárchow, áz on fobie mowi: libenter ploriabor in. 


La aCor a1 énfirmitatibus melt, ut inbabitet in me "virtus Chrifli, mo. 


cnieyfze, chwalebnieyfze fa dygnitarftwś, urzędy, ktore 
od Pana Boga y z Pánem Bogiem przychodza, niżeli 
ktore fawory Światowe, pochlebne fzczęśćie interelfá 
prywatne rotdáia. y ták dobrym fenfea záwiera rzecz — 
Aryftoteles: Princeps debet effe Deicola, quia tunc bomi- 
wes folent timere Regem quanto ipfos vident, timere Deos. 
od Boga ná urzad. promocya wielką w poddanych wy- 
rabia rewerencya. . Dziwowśłem fig częftokroć co też 
ucząca fie młodź pilną w naukach czyni, co niektorych 
w rożnych dziełach exercytuie; bywało bowiem ženie. 
ktorzy y rozwiozte obyczáie pięknie uloza w. de ia: 
ni ftá- 
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Aa Uroczyfłość SS. Piotró y Pámiá. ny 
ni ftátutámi, práwámi głowy nápelniáia, innym w krá: 
fomowítwie fig cwiczac zęby od gadania wylátuia, inni 
dukwiac nád kśięga głowy pofrzebrzáia, albo ie cale 
wielka praca zľoca, na to tylko dochodzę, ażeby w Are- 
opágu honor, w Páleftrze, w zgromadzeniu prym trzymać 


mogli: stowá Owidyufzá: Denig, non parvas animo dat Eak: x, 


gloria wires €9 facunda facit pełłora daudu amor. tå ict 
Seduliufzow w pracy impreza, ten fatyguiacych (we sily 
fmak, áby mieć mogli do korony godna,gtowg, douchwy- 
cenia buláwy wyfmukła rękę, do złotego piorá wybo- 
ryczny charakters ná to czátuia pilnych uczennikow 
defideria, aby z pracy ugodnieni zoltáli dygnitarze. 
Ták čitež doftał fig gdzie nigdy nie bywał Piotr S. wy- 
foko i4k ná won, bo na Taborcyska gorę y obaczył z 
wielkim fmakiem fwoim co nigdy nie widział w śliczney 
(záčie białośći kándoru, przedziwnego w odmiánie iá- 
{ney twatzy Chryftufa: Veflimenta eju fatta funt ficut nix , 
Zafmakowało famo widzenie tego wfzyltkicgo Piotrowi, 
ták dalece iz pretenduie z proftęgo rybaka zaraz bydz 
architektem budowniczym wyfokiego konfztu faciamus 
bic tria tabernacula. Az kad hie wzięła w tobie Piotrze S, 
tá umieiętność, zkad ta ochotá? iezeliz widzenia Chwa- 
ty Chryftufa: patrzyć ná to krotkim przeiázdem uydzie 
przy Chryftušie: alezażywać z nim iuż tey godności 
y chwały, trzeba co wytrzymać, trzeba co ucierpieć. 
Nácolaus de Lyra Doktor Zakonny upatizyt tę prędkość 
w Piotrze S, do honorow; y mowi; Multam gloriam Pe- 
P3 POL 


Matig, 


ng KA ZA N I E 
trm "idit in Chyiflo, ideo defidevat ei fieri tabernaculum 

fperans fe cum Cbrifło manfurum iuz y zoftić w tych 
kontentecách piefzczot chwały záraz chciał, nie uwa- 
żaląc ze do tego uftroięnia fie w chwałę trzeba wiele 
wytrzymać, trzebá od Herodá ponošié perfekucye, y 
zelázne w káydánách wiežienie, trzebá od Neroná, trze- 
bá nábydz rzezwoééi, żeby y famemu bydz mocnym 
W utrapieniu y drugich pośilść: Ez zu aliquando conver- 


fla confirma Fratres tuos, pierwey ięno nábuduy obyczá- 
low Kátolickich, dopiero: facies tabernaculum, odbierzęfz 
chwałę, gdy odpráviíz tę y owe Swietey pácyencyi ex- 
pedycya. Toc deklárewáno y Pawłowi Swictemu: Ego 
illi oflendam quanta oporteat illum pati pro Nomine meo, 
ja mu powiáda pokażę iákie maia bydź do chwały Nie- 
bieskicy zasługi, niżeli w niey przednie odbierze dygni- 


tarftwo, Między dwiemá Dygnitarzami chćiałem fię 
nauczyć polityki y obferwáncyi honoru każdego z nich, 
ieden prawdá altioris ordinis zacznieyfzy, drugi inferioris 
erdinis z nižízey párády, dle godny ten tedy wfzedl(zy 
w obce krále málac do tego z Bogá famego pochob fi poty- 
ka fie z zacnym dygnitarzem umyślnie do šiebie wyprá- 
wionym, ktory był zbytnie wipaniaty y ftroyny: zerya illu- 
minata efl A gloria ejus, Ludzkość zwyczáyna y mánierá 
niešie w potkániu ieden drugiego wenerowść; áz nizfz 

iák Ziemiánin upada z kertezya do nog wyżfzemu bo 
Niebeskiemu: Cecidi ante pedes ejm ut adorarem, upadł 
łan S. z ukłonem do nog Aniołowi, sluchayciefz co mu 

ná to 


 rownym fig lemu w honorze czyniąc: Vide ne feceris 
conferum enim tuu fam ÈS fratrum tuorum, á aad náu- 
ká taka: chcefz Dygnitarzu powagi rowney z Aniołśmi; 
obferwancyi by tež od famych wyżfzego rzadu geniu- 
fzow, nikogo nie przenoś okiem, ale záwfze w rowney 
bliźniego twego, iákiey byś y famirad, konferwuy ob. 
ferwancyi: conferum tnus fum. Miey záwfze y tę pamięć, 
že kázdemu Dygnitarzowi, wfzelkiey zwierzchnošči po» 
trzebź mieć wprzod nád famym foba dobre y pilne 
rządzenie, aby żadna da złego nie miálá miey(cá skłon- 
ność: Noli quarere fieri judex nifi valeas virtute irrum- 
pere in iniquitates, Swieči dzisieyśi Pátronowie Piotr y Eed: < 
Paweł zlamáwízy w fobie wízyftkie grzechowe defektá 
pokuta, ftáwfzy (č złym obyczáiom łudzkim iíko 
miecz obosieczny: Nolite, timere eos qui occidunt. corpus. 
zacnemi ftali ię káwálierámi przeciw nieprzyiáciolom 
krzyża Chryftufowego, dla tego wielkiemi fa udáro- 
wani od Chryftufa dygnitárítwy, tak dalece ze ich y 
fámi Aniołowie weneruia y onym służą: Mifit Dominus 
Augelum fuum €5 liberavit me de manu Herodis. A dru- 
gi o fobie powiedział: Angelos apofłatas judibnam. Tro- ' 
ie zwierzat pofpolitych máia lákas ofobliwa powagę, 
według reportu madrego Vrowerbialifty; Tria fuut qua 
bene gradiuntar y wyraża dáley: Leo fortiffima ad nul-Prov:to, 
- hus pavebis accurfum, gallus [uccjntlus lumbos, 9 aries, rer: 29. 
nec c] 
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nec eff, qui vefiflat es. Lew w mocy y meftwie fwym gor- 
na wipaniałość wiedzie, dla tego Mornárchom tylko fa. 
mym zacnym rycerftwem, potęga; przemowa sławnym 
z niego przykład służy, iáki bywał w Alexandrách wiel- 
kich, Annibalách, Hektorách, Károlách, Ludowikách XIV 
Wládystáwách, lanách 111. Polskich Monárchách, kto-. 
rzy żadney potęgi nieprzyiaćielskiey fię nie boiac, mę- 
fiwem y moca dokázywáli, rządzili, Gallus fuccinćlus 
ma ftyme z roftropnośći, bo ten do chwały Bozey ieft 
excytarzem, zápizodkowáwfzy Piotrowi S. do pokuty: 
Gallus cantavit €4- Petrus flevit. y záw(ze w obrządku 
Boskim to fie mowi: Gallin jacentes arguit, €$ fomnolen- 
tos increpat, czás tylko moderowść nie iáko zegárowác 
ma fpofob. Chryftus 24é kokofzy matki zgromadzáia: 
cey kurczetá fwe pod skrzydła opieki, tutelle, exwilceru- 
iacey fig nad fwemi dziatkámi prawdziwy. lubo Obraz, 
iednak że y w Niebie n4 onym gornym Syońie Mieście, 
widziśny ieft przy Tronie Boskim w ofobie Báránká: In 
medio tbroni vidi Agnum tanquam occifum. pewnie tež 
W rzadzie dufz krwią fwoia odkupionych, báránkowych 

z takiemi obyczáiámi chce mieć Rządcow, Dygnitarzow 

st agnus manfuetur, Wyprawuiac bowiem ná pozyská- 

nie do wiary Swietey całego świśtś ludži náwrácáiac ich 

do práwego Bog, zgromadzaiac ich iáko owieczki do 

'OWczárnie fwey, tak mowił do Apoftołow fwych: Ecce 

080 Mitto vos ficut agnes inter lupos. tá wáfzá Prefektura 

naywiękfza, ten urząd naygodnigyfzy żebyście byli 
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między poddánemi wáfzemi, iáko báránkowie łaskawi, 
przyiemni, wfzyltkich do siebie w miłośći gárnacy, przy- 
tuláiacy. Y dlategoć podobno, ftánawfzy Agapitus Dy- 
akon przed Juftynianem Cefarzem, y winfzulac mu ták 
wiele powierzownych do Pańftwa ludzi, tak do niego 
peroruie: luxta fimilitudinem Caleflis Regni, tradidit tibi 
Deus [ceptyum terreng potefłatis, ut bomines edoceres jufti- 
iiam. na wzor,ná podobienftwo Kroleftwá Niebieskiee 
go, oddáie Boglud fwoy w rząd doczefnych Monárchow, 
Dygnitarzow, niechże [ie ftárála o to, áby Bogu ná wię» 
kfzą chwałę, rzadzili niemi, Tak fobie poftepowal Pá- 
wel Święty rożnych Narodow, dźikich prawie ludzi, Efe- 
fzczykow, Koryntczykow nawroćiciel, ktory z tym fie 
oświadczał, y rzecza wypełniał: Opzabam effe auatbema 
pro fratribus meis. choć go ftráchem w kofz wpedzili: 

- demi[Jus fum in (porta, przećięfz ginać zá nich gotow, 
tak kochał zgromadzenie wiernych Chryftufowych, 
“Piotrowi zaś Swieremu, wyprobowawfzy go w miło: 
śći ku fobie do trzečiego rázu Petre amas me? gdy od-I9%:%ra 
powiedział: Tu (cis Domine quia amo te. dopiero oddał 
mu trzode fwoie: Pafce oves meas, áby dla fzczerey mi- 
łośći wyrázoney trzykroć ku Chryftufowi, záwfze ftáte- 
czna, deskonála miał miłość ku Owieczkom lego, Honor 
ktory Swietym Apoftolom od Chrvftufa .dány, by nay- 
mniey Ich nie zmienił, ygodnośćia nie fpyfznił, yowfzem 
unizyl, upokorzył, bo Piotrá Swierego iako kamień opo- 
kę prawa, kámicniowi angulárnemu Chryfłufowi przy- 
| łączył 
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Petr: łaczył, iako fam mowi: Ipfi tanquam lapides vivi, fuper- 
adificamini Domus Spivituales, in facerdorium fantłum offe- 
rentes boflias: [pirituales, acceptabiles Deo per lefum Chraiti. 
W ftrukeurze wfzelkiey y. máchinie gruntowney kamień 
nayunizeüfzy, dle naymocniey{zy; tak wfzelka zwierz. 
chność, urzędowa godność, toż ofybie wyznawać powin- 
ná, przykładem Apoftola: Ego fum minimus Apollolorum, 
| qui non fum dignus vocari Apofiolus, Ato idk wyfoko Wy- 
niosło z takiego upokorzenia SS. Apoftotowi kto poymie, 
kto należyćie opowie! Majoris virtutis eff mode[ié ge 
SANE). „Erę bonores, quam patienter ferre contemptum. wigkíza icf 
cnotą bydz ná wyfokim honorze pokornym, á niżeli mę 
czeńskie pónośić rázy, | Wfpomina Plutarchus. wypra- 
wiał fig z Grecyi do Azyi [Alexander wielki, rozdawał 
wfzyftkie dziedziczne dobrá y fortunę, nic fobie cále 
nie zoftawuiac; ieden z tych co bráli, mato czyli nie z po- 
działu doftáiac: pyta fig z podziwieniem: Teds ergo o Ale- 
xander quid tandem relanquts č odpowie: [pes meas. áz on 
káwálier inferuie: ergo barum nos guog erimus conforter, 
śni nas nie zdobi rozbierać twoie fubfłancya, raczey łu- 
pow w Azyi Perfyi y innych czekać będziemy. Tác w 
Świętych Apoftolách fantázya, idac zá Chryftufem by- 
lá gdy ná zawołanie fecuti funt. cum, przećięfz kiedyś 
mato, czy wiele, czyli tež cale nic opuśćiwfzy; wpadła 
gadká z chwalba: Ecce nos relinquimus omnia. Piotr Swie- 
ty powiedźiał Chryftufowi:. áz on mu godna y bogáta 
Za owo chętne opulzczenie rzeczy, czyni obiętnicę: ces: 
6KM- 


S. Paul 


Orat; % 
de Alex, 


_ Na Uroczyfość SS. Piotra y Pawła. n? 

tuplum accipietis, witam aternam po[fidebitis. Zbierść ná 

urzędach moich, cále nie bedžiečie zgromádzác, chyba 

| policzki, potwarzy, złorzeczenia, głody, utrapienia, y 

| wfzelkie dolegliwośći: Sečli funt, tenta funt, circutes 
yunt iu melotis €gc. dle te wfzyftkie ufzczypliwe dla 
Chryftufa podięte fpecyały, w złote 4 wieczne obroca 

| fic fzczęśliwośći; takći wfzelkiemu Dygnitarzowi, ká- 
zdemu rzad maiacemu šitá ucierpieć potrzebá, nie uży» 

| wać,nie roskofzowác, dle zá to pewna koroná od P. Bogź, 

| Wiele udierpiat Paweł Swięty, iáko fam o tym powiada: 

| Ter virgis cafus fum, naufragium paffus fum, lapidatusz 

| áz zaraz y przydáie: Coronam: juflitia accipiam vepro- 

| mifjfam. w pewney, nadziei bo nigdy nie omylney Świę: - 

| éi Dygnirarze zoftawiśli (pes fuas, y w niey wfzelkie fwoie 

| poktádáli ukontentowániat talium nos confortes erimus. y. 
nie zawiedli fig Dygnitarze Niebiefcy, bo ieden nay- 

wyžíza po Chryftusie Pánu ná ziemi głowa: Drugi Do- i 

| ktorem Narodow, w Niebie też naywyžíza Stolice nay- oe 
pierwfze krzesło przy Chryftuśie otrzymali; Sedebita W. 
€5 wos (uper fedes. duodecim | Máko dwá naywyzíze nay- 
mocnieyfze filary, cała machinę WiárySwierey y Kościoła 
Bożego wfpierácze zoftáli, niemi zágefzczone Niebo, ich AA 
praca, nauka cały świat obiśśniał, ták też naywydátniey ^ ^^^ 
naypiekniey, y w Niebie przed Májeftatem Boskim 14- 
Snicia. láénieyciefz Dygnitarze Niebiefcy, przed Bo- iy 
giem, praca, godnośćia wáíza, y męczęńska korona, | 
Nam zaś niegodnym, ná tym tu iefzcze zoftáiacym 
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šwiečie, grzechowapámroka. ;przyćmionym tenebryo- 
nom, žýdzčie váby ledne iskicrke pracy, walzcy, witá- 
wieniem fie zá námi do BOGA, żebyśmy. przez žal fer. 
deczuy» fzczera. poprawę. pozbyć: grzechowych mogli 
brddows: u Dopomożcie žyčia wifzeza, cnot Świętych, 
býdž nam násládowcámi, 4 potym y chwały wieczney , 
uczeünikami, :: Amen, | zi 


KAZANIE XE 
Ná Vroczyltość Poswiacania. Kosciolá: 
perambúľat Jericha." Lucie: y. 


aps Aw(ze kiermśfz, lepfzy imsielt gromáo 
$ («9 dnieyfzy. P.A. Maiac: bówiem w fobfe! 
£j) ? dobroći przymioty, rad fig wiełom ro- 
"am" zdale: powiádáia: wfzelkie dobro. fimo 
PIS SER sy lie: rádo uzycza, Bywfzy zás Chryftus 
ge xe Dobro tiieskoficzone fam fig potrzebnym 
naraża 


Ná 'Vroczyfłość Poświacśnia Kostiota. I2f 
pokuty. Y dziśieyfzy tak trzymam Ewangeliczny Zá- 
-cheufz nie zdobył by fig był na świadczenie ochoty, do 
zbawienia , fwego, gdy by był IEZVS nie przechodził, 
nie obiegał lerychá: IESPS perambulabat, lericho. (Byla 
tá ofobliwaá niewyczerpana w Chryftušie ochota: Per 
Lantibat benefaciendo £8 fanando omnes, Ze. każdemu do- 
bizejczynił, wfzyftkich prawie w.potrzebách ratował, 
dlatego y-ow. ślepy site chčiať, kiermáfzowáé z tłumem 
ludujbiezacego, 14k. zwyczáynie džiády, im naywigkfzy 
dug: ladu) tym bárdziey fig ćilna, krzyczą: date obulum 
pauperi Bellizario, ale wolał od Chryftufa zdrowe oczy 
odebrać: lrer faciente IESY/, Cacus clamabat ut lumen reci- 
peret; Domine ut videam, Zyczylibyśmyfobie,wizyfcy przy 
dzisieyizym kiermaśie, przechadzki przegcia Pana 1E- 
ZVSA,d4ko po lerychu przęchodząc, z lichwiarzá 2 1á-. 
wnogrześnikś, uczynił pokutulacego choynego jałmu- 
znika Zácheuízá, ták z nas grześnikow, pokutuiacych y 
dobrych poczynił Kátolikow: Perambulabat IESVS. Ale 
mi przychodzi rcflexya: mowiących, że. nie każdego to 
fzczescie podka co Zácheufzá, wfzák y ná tego mruczeli; 
Murmurabant quod ad bominem peccatorem divertiffet. Prze 
čielz iednák žyczac ia káždemuDobroči Boskiey y prá- 
gnac, powiem: Nigdy Chryftus nie ofobkowal, záwfze 
wfzyftkim dobry y pofpolity. o tym mowa ad M, D.G, 
"M Obroć wízyftkim życzliwa y pofpolita, ludzkość ká- 
+7 zdemu. iednáka. y choyna, na miy(cu bydz, wysie- 
dzieć nie moze, ale dáley 4 daley fzerzyć fig zwykła P.A, 

s Q3 Bedac 
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Bedac bowiem záwíze šiebie udzieldiaca z nátury, tych 
ktorymby dawána bydz mogłś fzuka, y ták: Dobroć . 
nieskończona Chryftus IEZVS, chcac fig udžielié przys 
fredt ná ten świat, aby iey nie iednemu człeku, nie ie- 
dnemu Kroleftwu, źle całego swiátá Narodowi ludzkie- 
mu: 4 primobomine, adultimum użyczył, wfzyfikich chcac 
zbawić, y dobrze uczynić: omnes vult falvos fieri, ták dö- 
ftátecznie, y skutecznie iż żadnego nie máfz z ludźi, 
ktoryby nie miał: fafficientia media ad falutem. Niech bes 
dzie Pan, y ubogi chudeufz y Senator wydziatu w zbáwies 
niu nie ma, bo wfzyfcy iednáki do Niebá przyftęp mamy; 
zábrat Panietá y Krole, z zebrakámi, y chtopámi, siedzieć 
beda: gdyż dobroć wfzyftkim pofpolita, wfzyftkim chce 
dobrze uczynić. Ale odezwie fig tu malkontent kto- y 
rzecze: czemuż Pan BOG nie iednáko nas z Zydy, z 
Turki fzínuie y waży? bá czáfem lepiey (ie oni mála ni- 
żeli my? Zydzi Bogá bluźnia. my mu służemy, prze- 
ćięż Bog: facit oriri folem fuper bonos €F malos, wfzyftkie- 
go im doftátek dále, á znowu: ubogiemu dáie Bog dzie: 
či kupę co chlebá dla nich nie ma. ' Bogátemu żadnego - 
co byim rad. Iednemu fig wfzyfiko dobrze dárzy dru- 
giemu iákz kamienia. Dwoie dzieci z iedney mátki było 
lákob y Ezau á przećię ieden w łafce u Bogá, á dru- 
gi w gniewie: Iacob dilexi Efau odio habui; Piotr zaprzał 
fie Chryftu[á, ufzło mu to, bo zá to plákal flevit amare, 
ludafz przedał go, y łezki nie mogł zá grzech wypu- 
śćić, defperat obieśił fic. Džiecko poczawizy fie w má- 

čierzyn- 
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ćierzyńskim żywocie, wychodzi na $wiát, gdy bez 
chrztu umiera, choć nic nie winno ginać musi; &c. Ná 
to abym odpowiedział yPana Boga dla wfzyftkich po- 
fpolitym y dobrym pokazał, nayprzod przywodzę owę 
Ewangelia: „Amice non facio tibi injuriam, nonne ex de- 
nario conduxifli mecum | tolle quod tuum efl, 4 dla lepfzey 
deklárácyi, przytaczam y owe Ewangelia Luce 4. Mowia 
tám Fáryzeufzowie do Chryftufá przymawiáiac o ofobki, 
w ten fens: Quanta fecifli in Capharnaum, fac €9 bic in 
patria tua. w Kafarnaum Miafteczku słyfzeliśmy żeś Do- 
brodziey wízyftkim uczynny, czemużeś tuu nas nie tákie 
trędowatych leczyfz, Synkow Krolewskich wskrzefzafz, 
Coreczki panięce ożywiafz, czemużeś ná nas Zydow 
ziomkow twoich nicláskaw? tu fig pokaż czyś tylko 
nie intereffant y párcyáliftá? odpowiada im ná to Chry- 
ftus y dáie dwoiáki z Pifmá Świętego przykład: Multa 
Viduzg evant in dtebus Elig, €9 ad nullam illarum, miffus 
eft Elias, nifi in Sarepbta Sidonie ad mulierem viduam... 
Es multi leprofi erant in ifraćl (ub Elifeo Propheta, €$ ne. 
mo corum mundatus efl, nifi Naaman Syrus. leželi rozu- 
miecie, macie zacna ekwipolencya? Syndonianká ubo- 
žiuchna wdowa podczas siedmioletniego głodu Elia(zo- 
wi okawałek chleba prolzacemu z oftatniey garzśći maki, 
upiekła podpłomyk, z ochota; dał iey Bog zá to pełne 
kłody rnaki, że iey przeieść do śiedm lat nie mogła. W 
prawdzie podobniey było Eliaízá ordynowáé do ktore. 
go Senatorá zá Kápelána, z tym ták choynym darem 

| Bożym, 
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Bożym, co by był dwor żywił cały, śleć podobno nie 
miałby tám Prorok fzczęścia, nie doznałby tákowey idk 
od Sydonianki ochoczey uczynnośći, choć przy wielkim 
iey uboftwie; musiałby tám Eliafz Prorok długa bardzo 
fpluwác &c. Tredowatych wizraelu záwfze gwałt było, 
y owych (wierzbowátych, o co y teraz między Izrael. 
Ska nie trudno familia, przeciez Bog nie do infzych, ale 
tylko do Naamáná Syryiczyka, káwalierá ordynował E- 
lizeufza, ktoremu rozkazał aby żo siedm rázy w lorda. 
nowey skąpał wodzie, y zdrow zoftał Naaman. czemuż 
. insi nie mieli tego (zczesčia? skryte fady Boskie: Deus 
S Halo fy pożefi facere quàm nos dicere € intelligere, Dofyć 
nam ná tym co widziemy, ze Bog nie parcyalifta, ale 
wfzyftkim uniwerfalny. Dał łaskę lichey ubogiey wdo- 

wee, dal y bogatemu Pánu Naamanowi, dał prowiánc 

od głodu umieráiacey mizerney kobiećinie, dał zdrowie 

y káwálierowi, miał w refpekćie mizerna prywatna nie- 
wiáfte, miał tež y publicznego chwalebnego Naamaná: 

A6; to. In veritate comperi non efl perfonarum acceptator Deus, 
Y mowi tedy do Zydow IEZVS: Zawfze tu z wámiZie- 
miánin ieftem, czemuż mie nie prosicie? alescie wy fze- 
mráce, zdraycy, obmowcy, niewdzięczni, záczym niego» 
dnisčietáski moiey, bo iey fami gwałtem brać nie chcećic, 
Wfzedł Chryftus do Mareufza, áz zaraz mrucza: Cum 
peccatoribus manducat Magifter wefłer. uzdrowił opu- 
chłego: Sabbatko nom licet curare. wskrzęsił Lázárzá: 

^ Cogitaverunt eum occidere propter. Lazarum, doni mu 
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